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Nota de la traducción al español 


Esta traducción independiente del inglés al español americano 
está concebida con una inmensa gratitud y un profundo sentido 
de deuda hacia sus autores: el Venerable Shi Liao y el Upasaka 
Yu Din Xi, y, por supuesto, hacia el traductor del chino al inglés 
de esta gran obra, el Upasaka Brial Chung, quien muy generosa 
y amablemente me ha concedido el permiso para traducir al 
castellano su trabajo. 


Es mi aspiración que sea de utilidad para el estudio y práctica 
del Santo Dharma y para el beneficio de todos los seres que 
posen en ella sus ojos. 

Que el Nombre de Amitabha more siempre en nuestros 
corazones y bocas, que podamos Nacer en Sukhavati, 


contemplar el rostro de Amitabha y alcanzar la Perfecta e 
Insuperable Iluminación para el beneficio de todos los seres. 


— Jiada — 


NAMO AMITABHA BUDDHA 


CAE 


PRÓLOGO DEL MAESTRO CHIN KUNG 


Estimados compañeros buddhistas, este humilde manual es una 
exhortación de suma importancia para la escuela Tierra Pura. 


La oportunidad de lograr los beneficios descritos en el título del 
libro está claramente al alcance de todos, entonces, siempre que 
el cultivo se realice de acuerdo con la fe y el entendimiento, 
incluso si decenas de miles lo cultivaran, ninguno dejaría de 
lograr el renacimiento en la Tierra Pura. 


¡Qué maravilloso! ¡Qué maravilloso! ¡Por lo tanto, que todos 
confiemos en nuestra voluntad y fe mutuas hacia la exaltada 
aspiración iluminada de este libro! 


- Venerable Maestro Chin Kung - 


he 


N 


CAD ADOADWV ADOSADO ADO ADN € ON TSE E E 
8 e m0 ) 


JO 


(AIN O 


XSG VANO)? 


(ANN 


WN » 0 pa pl dí q 
y) ADV A SAD WAI OSAD WO ASADO ASADO ASADAS 


INTRODUCCIÓN DEL TRADUCTOR AL INGLÉS 
(Upasaka Brial Chung) 


Los Ritos Finales de Amitabha (EF 444E E 438 pX 4h) es una 
recopilación de los importantes ritos finales, instrucciones y 
principios que se encuentran dentro de $ % 28 %1 (Precauciones 
para la víspera de la muerte) del Venerable Shi Liao (1H Y YA ÉH), 
escrito bajo la iniciativa del Maestro de Dharma Xi Zhen (WjRYA 
EI), y dentro de AE AM F% (El asunto más importante de la 
vida) del Upasaka Yu Din Xi (€ EE 5 +1). Por lo tanto, este 


manual es el fruto de sus nobles esfuerzos por hacer 


comprensible para el público en general la profunda y antigua 
sabiduría buddhista. 


La víspera de la muerte representa una coyuntura 
excepcionalmente crítica en el ciclo del nacimiento y muerte. Las 
precauciones apropiadas y los hábiles cantos de apoyo durante 
este tiempo pueden ayudar incluso a personas de poca 
sabiduría y severas cargas kármicas a alcanzar el renacimiento 
en la Tierra Pura y volverse así Buddhas para siempre libres de 
sufrimiento. Por lo tanto, los ritos, instrucciones, precauciones y 
sabiduría contenidas aquí deberían ser estudiados por todos. 


Me comprometí a traducir este libro de Dharma a petición de 
una Upasika vietnamita, que deseaba una edición en inglés para 
el beneficio de los ancianos residentes de un asilo. El Upasaka 
Andy Kao de Queensland me transmitió personalmente su 
excelente solicitud. Por lo tanto, les agradezco a ambos por sus 
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diligentes esfuerzos en propagar el Dharma y por darme esta 
oportunidad de contribuir a sus nobles esfuerzos a través de la 
traducción de este texto. Por consiguiente, Los ritos finales de 
Amitabha contienen la esencia de las enseñanzas y la sabiduría 
que se encuentran en la edición china, hábilmente compactadas 
y simplificadas, ¡para facilitar la comprensión y la 
implementación directa por parte de lectores de cualquier edad, 
situación de salud y condición social. 


Brian Chung. 
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Dedicación del mérito 


Que puedan los méritos y virtudes acumulados por este trabajo 
adornar la Tierra Pura del Buddha, 
retribuir las Cuatro Clases de Bondad previas, 
y aliviar los sufrimientos de aquellos 
en los Tres Caminos inferiores. 
Que puedan aquellos que vean y oigan esto 
generar el corazón 
de comprensión y compasión, y, 
al final de esta vida, 

nacer juntos en la Tierra de la Dicha Suprema. 


e 


Sin derechos reservados 


Como autor de este texto, tengo la intención expresa 
de que la totalidad del mismo sea de dominio público. 
No me reservo ningún derecho sobre esta obra. 
Si las leyes de una jurisdicción particular hicieran imposible 
no tener derechos reservados, 
por la presente autorizo a cualquiera 
que desee utilizar y reproducir esta obra 
para cualquier propósito. 


Brial Chung 
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DISCURSO SOBRE EL ÉXITO O EL FRACASO 
DE QUIENES RECITAN EL NOMBRE DEL BUDDHA 
EN EL MOMENTO DE LA MUERTE 


Cuando el Buddha Shakyamuni pronunció el Sutra de Amitabha 
mientras moraba en el Bosque Jeta de Savatthi, elogió la 
exaltada y maravillosamente adornada Tierra Pura del Oeste. En 
el sutra se afirma categóricamente que todos los Buddhas de las 
seis direcciones —como el Buddha de la Luz del Sol y la Luna 
del Sur y el Buddha del Sonido de Brahma del Mundo 
Superior— alaban al unísono el mérito inconcebible que adorna 
la Tierra Pura de Amitabha. 


Por lo tanto, el renacimiento en la Tierra Pura no es un asunto 
menor, ya que es una oportunidad de incomparable importancia, 
alabada por todos los Buddhas sin excepción. Cualquiera que 
realmente se esfuerce por renacer en la Tierra Pura y recite 
diligentemente con una fe inquebrantable renacerá allí. Este es 
un hecho inequívoco respaldado por numerosos casos de la vida 
real, por lo que, no albergue dudas. 


Pregunta: Si es cierto que todos los que recitan el nombre del 

Buddha pueden renacer en la Tierra Pura, ¿por qué muchos 

cultivadores (tanto laicos como ordenados) que recitan y 
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declaran regularmente su intención de renacer en la Tierra 
Pura se confunden al morir y permanecen atrapados en el 
Samsara? 


Respuesta: 
Tales fracasos se deben a la insuficiencia de sus 


causas y condiciones. Si en vísperas de la muerte, las causas y 
condiciones están completas, entonces no importa si decenas, 
cientos, miles o millones de personas se cultivan, todas 
alcanzarán el renacimiento en la Tierra Pura. 


Pregunta: ¿Cuáles son las causas y condiciones? 


Respuesta: 
Si un cultivador puede, hasta su último aliento, 


mantener una fe inquebrantable en Amitabha, decidir renacer 
en la Tierra Pura y ser diligente en recitar el nombre de 
Amitabha, no carece de causas. Del mismo modo, si alguien que 
descuida el Dharma durante su vida encuentra buenos consejos 
en vísperas de la muerte, y si luego puede anhelar fielmente 
renacer en la Tierra Pura, esa fe, resolución y acción también 
representan causas adecuadas. Los omnipresentes votos, 
protección y bendiciones del Buddha Amita representan 
condiciones. Además, la asistencia prestada por los cantores de 
apoyo es otra condición favorable. 


- 18 - 


Pregunta: ¿Cuál es el principio detrás del hecho de que 
aquellos con causas y condiciones completas en el momento 
de la muerte puedan lograr el renacimiento en la Tierra Pura? 


Respuesta: 
El principio es el de reciprocidad. Cuando un 


cultivador que está al borde de la muerte recita el nombre del 
Buddha Amita con verdadera fe y una determinación 
inquebrantable para tal renacimiento, está aceptando 
sinceramente la invitación abierta del Buddha Amita. El nombre 
que se recita representa al benefactor (es decir, las condiciones), 
y su disposición para recitar con determinación y fe demuestra 
que está listo para volverse un beneficiario sincero (es decir, las 
causas). Y así, el Buddha aparece como una respuesta a esas 
causas y purifica el corazón de los dispuestos. Siempre que las 
causas y condiciones interactúen mutuamente, el renacimiento 
en la Tierra Pura está asegurado. 


Pregunta: Si un cultivador al borde de la muerte simplemente 
no pudo reunir las causas y condiciones adecuadas, ¿está 
completamente privado de la oportunidad de renacer en la 
Tierra Pura? 


Respuesta: 
Estos casos pueden dividirse en tres tipos: 


1) Causas presentes pero ausencia de condiciones: 


Las personas que cultivan regularmente la recitación del 
nombre del Buddha con fe y determinación, aunque quizá no 
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con tanta habilidad como debieran, podrían reunir las causas 
necesarias para el renacimiento en la Tierra Pura en vísperas de 
la muerte. 


Sin embargo, en ese momento, pueden sobrevenirles diversas 
dificultades. Estos obstáculos incluyen enfermedades graves, 
ansiedades, falta de cantores que los apoyen y parientes 
ignorantes que los molestan aullando de dolor. Anhelan en vano 
el apoyo solemne de sus familiares y parientes en su búsqueda 
del renacimiento de la Tierra Pura. Así, aunque hubieran 
podido reunir las causas necesarias, la falta de condiciones 
favorables ha condenado su iniciativa. Sus propios parientes 
impulsivos les privan de la oportunidad de alcanzar la Bodhi y 
la dicha de la Tierra Pura. 


2) Causas ausentes pero condiciones presentes. 


Hay algunas personas cuya fe y dedicación hacia el Dharma son 
superficiales y débiles a lo largo de sus vidas. Sin embargo, 
tienen la suerte de contar con familiares sabios, tranquilos y de 
buenos consejos en el momento de la muerte. Sin embargo, las 
tentaciones mundanas confunden sus corazones y provocan un 
apego sensiblero hacia los nietos, las propiedades y demás. Así, 
desperdician sus últimos momentos en emociones y no 
abandonan el Samsara. 


3) Tanto causas como condiciones, ausentes 


Por último, están aquellos que se cultivan sólo para obtener 
bendiciones kármicas temporales como riqueza, larga vida y 
seguridad. Y así, cuando se acerca la víspera de la muerte, 
descienden al miedo. Si están enfermos, recitan el nombre del 
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Buddha Amita para su salud y recuperación, y no para renacer 
en la Tierra Pura. Cuando se hace evidente que la muerte es 
inevitable, se ponen inquietos y claman desesperadamente a los 
Cielos pidiendo un aplazamiento. 


Sus familiares y parientes ignoran el Dharma o sólo tienen una 
comprensión superficial de sus profundos principios 
espirituales. Por lo tanto, no sólo son incapaces de dar consejos 
sabios u ofrecer cantos de apoyo, sino que incluso acumulan 
ansiedades insoportables sobre el que pronto va a fallecer a 
través de sus salvajes expresiones de dolor y arrebatos de 
tristeza. Por lo tanto, tales personas están atrapadas y no 
pueden resistir ser arrastradas a los tres malos reinos por sus 
pasiones y confusiones. 


Pregunta: ¿Cómo entonces reuniremos las causas y 
condiciones para el renacimiento de la Tierra Pura cuando 
estemos a punto de fallecer? 


Respuesta: 
Los cultivadores ideales son aquellos que poseen 


abundantes buenas raíces. Regularmente, recitan sinceramente 
el nombre de Amitabha con verdadera fe y determinación 
duradera por el renacimiento de la Tierra Pura. Como son 
maestros de la cultivación, su fe y determinación son de la 
mayor sinceridad. Por lo tanto, no necesitan cantos de apoyo ni 
consejos sabios durante sus últimos momentos. Naturalmente, 
continúan como siempre lo han hecho, recitando con fe y 
determinación, sin dejarse manchar por ningún apego 
indeseable O manifestación de mala fortuna y emoción. Cada 
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uno de sus pensamientos reside tranquilamente en el exaltado 
nombre de Amitabha. Según el Sutra de Amitabha, los que recitan 
con un corazón sin confusión renacen rápidamente en la Tierra 
Pura. Tales cultivadores son el epítome de ese estándar; sus 
causas y condiciones se alinean perfectamente. 


En segundo lugar, después de los anteriores, están los 
cultivadores que recitan regularmente con verdadera fe y 
determinación duradera, pero que no pueden alcanzar la 
maestría total. Cuando se acerca la muerte, su determinación de 
renacer en la Tierra Pura se fortalece incluso frente a la 
enfermedad y la adversidad. Además, sus parientes y familiares 
son sabios, disciplinados y comprenden la importancia del 
momento de la muerte. Por lo tanto, conservan la calma y son 
comedidos en sus emociones. Asimismo, estos cultivadores 
también pueden contar con los cantos de apoyo y los consejos 
reconfortantes de amigos virtuosos. 


Así, cada uno de sus pensamientos reside en el nombre de 
Amitabha hasta su último aliento. Como las causas adecuadas 
están presentes en ese crítico momento final, el Buddha 
responde y los guía hacia la Tierra Pura. 


Por último, están aquellos que ignoran completamente las 
enseñanzas de la Tierra Pura durante toda su vida. Sin embargo, 
en vísperas de la muerte, amigos virtuosos les brindan sabios 
consejos y guía. Es posible que se les informe de los 48 Grandes 
Votos del Buddha Amita o de las maravillosas y puras 
condiciones de la Tierra de la Dicha Suprema. Así, se alegran y 
se convierten. Inmediatamente se vuelven fielmente 
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determinados a buscar el renacimiento en la Tierra Pura y 
sostienen diligentemente el nombre del Buddha Amita. Además, 
sus parientes y familiares también han sido instruidos por los 
mismos amigos virtuosos sobre la importancia de mantener la 
compostura y abstenerse de expresiones de dolor. A medida que 
se acerca el momento de la muerte, su fiel y determinada 
atención plena (es decir, las causas) de Amitabha (es decir, las 
condiciones) supera incluso a la de un hijo que suspira por su 
amada madre. Al estar presentes tanto las causas como las 
condiciones, son guiados rápidamente por la mano benevolente 
del Buddha hacia la Tierra Pura. En los tres casos anteriores, 
tanto las causas como las condiciones estaban mutuamente 
presentes en el último momento de la vida. Así pues, el 
renacimiento en la Tierra Pura no se les escapó. 


Pregunta: ¿Cómo es posible que alguien que ha sido ignorante 
del Dharma durante toda su vida renazca en la Tierra Pura 
después de haberse convertido en el último momento? Y 
también ¿como es posible que su familia se abstenga de hacer 
demostraciones emocionales de dolor simplemente porque se 
les ha aconsejado que no lo hagan? 


Respuesta: 


Como se mencionó anteriormente, siempre que tanto 
las causas como las condiciones estén presentes en el momento 
de la muerte, se puede lograr el renacimiento en la Tierra Pura. 
Además, la razón por la que esas personas ignoraban el Dharma 
es que nadie les había informado anteriormente. Por lo tanto, si 
tienen la buena fortuna de encontrar y escuchar sabios consejos 
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en una coyuntura tan crítica, significa simplemente que han 
acumulado raíces virtuosas en vidas pasadas. Por lo tanto, son 
diferentes de las personas regulares. Su acción, determinación y 
fe constituyen amplias causas, sus parientes cooperadores y 
amigos sabios representan condiciones fuertemente favorables, 
y la respuesta compasiva del Buddha indica la presencia mutua 
tanto de causas como de condiciones. 


Pregunta: Todos deseamos ayudar a nuestros padres y 
parientes a manifestar la fe en Amitabha cuando lleguen sus 
últimas horas, para que puedan liberarse del Samsara y 
alcanzar la Bodhi mientras habitan en la pura y augustamente 
adornada tierra del Buddha. Sin embargo, nuestras 
capacidades son limitadas. Es posible que no encontremos 
amigos sabios que nos ofrezcan consejos y no podamos 
comprender fácilmente los profundos principios del Dharma. 
Entonces, ¿dónde podemos encontrar consejos prácticos sobre 
este asunto? 


Respuesta: 
Cualquiera que sinceramente, y por un sentido de 


piedad filial, desee ayudar a sus padres y familiares a trascender 
el Samsara, ciertamente lo logrará si presta atención cuidadosa a 
la sabiduría, los ritos y las instrucciones que se encuentran en 
este manual. 
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PRECAUCIONES IMPORTANTES 
QUE DEBEN TOMAR LOS FAMILIARES 


1) Nuestros padres son nuestros mayores benefactores en la 
vida. Por lo tanto, debemos ser filiales. Hermanos, hermanas, 
esposos y esposas deben apreciarse unos a otros. Los hijos, hijas 
y nueras deben tener bondad en el corazón. Sin embargo, ¿qué 
constituye exactamente la piedad y la bondad filiales? Si 
simplemente pasamos por alto este asunto, el riesgo de un 
comportamiento rebelde y abandonado aumenta enormemente. 
Por lo tanto, presten mucha atención a las siguientes enseñanzas. 


2) Cuando la gente común está a punto de morir, está en el 
último tramo de su viaje por este mundo. Por lo tanto, aquellos 
que son parientes deben mostrar compasión y piedad filial en 
este momento tan importante. Deben consolar el corazón de los 
moribundos, brindarles una excelente atención y cumplir todos 
sus últimos deseos. 


3) Cuando el momento de la muerte se acerca rápidamente, se 

deben reunir e invitar rápidamente a grupos voluntarios de 

canto de apoyo y/o amigos del Dharma. Si los cantores de apoyo 

son invitados a la casa, todos los miembros de la familia y 

parientes deben cooperar y seguir sus instrucciones. Como estos 

invitados sólo desean salvar la conciencia del moribundo, hay 
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que mostrarles la hospitalidad y el respeto adecuados. Si las 
circunstancias impidieran que dicha ayuda llegara, entonces los 
familiares y parientes deben intervenir y ofrecer los cantos de 
apoyo y los ritos del Dharma apropiados a los moribundos. 


Además, todos los miembros de la familia deben abstenerse de 
comer carne y quitar la vida. Cuando llega el momento de la 
muerte, se deben realizar cantos de apoyo con diligencia y 
sinceridad. El objetivo debería ser asegurar un rápido 
renacimiento en la Tierra de la Dicha Suprema. Por lo tanto, no 
debería haber intentos unilaterales desesperados de aplicar un 
tratamiento injustificado, llendo en contra de los deseos de los 
moribundos, con el fin de alargarles unas cuantas horas más la 
vida. 


4) La víspera de la muerte representa la encrucijada entre el 
Sabio camino de la Tierra Pura del Oeste, los reinos dichosos de 
los dioses, asuras y humanos, y el sufrimiento de los reinos de 
los fantasmas, animales y seres infernales. 


Por lo tanto, cuando los familiares apoyan el intento del 
moribundo de renacer en la Tierra Pura mediante el canto de 
apoyo del nombre de Amitabha, están enviando su conciencia a 
la maravillosa dicha de la Tierra Pura. Sin embargo, si en 
cambio confunden a los moribundos con lágrimas de tristeza y 
manifestaciones emocionales, están condenando su conciencia al 
sufrimiento volátil de los malos reinos. ¿Cómo podría alguien 
hacer algo tan cruel y poco filial? 


5) Además, los sutras afirman claramente que el sufrimiento de 
los infiernos, los reinos de los fantasmas y los reinos de los 
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animales no puede imaginarse. Por ejemplo, aquellos en los 
infiernos mueren miles de veces al día — renaciendo cada vez 
para sufrir una muerte tortuosa una y otra vez. Los habitantes 
de los reinos fantasmales deben sufrir miles de millones de 
kKalpas de privaciones abrasadoras. Sus dificultades son tan 
graves que ni siquiera saben qué es el agua, y mucho menos la 
comida. Aquellos que renacen como animales deben sufrir a 
manos de los carniceros durante miles de grandes eones. Por lo 
tanto, si permitimos que nuestros queridos padres o parientes 
caigan en tales estados de aflicción, ¿cuándo podrán escapar? 


Por otro lado, aquellos renacidos en la Tierra Pura disfrutan del 
honor diario de escuchar personalmente al Buddha Amita 
predicar el Dharma. Son pares de Avalokiteshvara y 
Mahasthamaprapta. Además, sus ojos sólo encuentran 
magnificencia, sonidos maravillosos resuenan en sus oídos. 
Gozan de una dicha ilimitada. Completos con poderes divinos, 
pueden manifestarse en cualquier forma para exponer el 
Dharma donde y cuando se desee. Todo lo que hacen está de 
acuerdo con su voluntad y alcanzan la Bodhi rápidamente. Por 
lo tanto, ¿quién puede tener el corazón para negar a sus padres 
O parientes el renacimiento de la Tierra Pura? ¿Quién puede 
vivir consigo mismo si sus emociones impulsivas hacen que el 
difunto se sienta confundido, apegado y perturbado, enviándolo 
así a estados de aflicción? El destino de nuestros parientes y 
padres después de su muerte depende de nuestras acciones 
durante el momento de su muerte. El deber es nuestro. 


6) Si el moribundo ya ha decidido de antemano renacer en la 
Tierra Pura, entonces ese es el mejor escenario. Sin embargo, si 
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no es así, los parientes y familiares deben recordarles la 
impermanencia de la vida humana y lo siguiente: 
a) El sufrimiento interminable del Samsara y de la muerte y 
el renacimiento. 


b) Los infiernos y los malos reinos están llenos de 
sufrimiento y es fácil caer en ellos. 


c) La Tierra del Oeste de la Dicha Suprema rebosa de 
alegría y no tiene ni muerte ni los tres malos caminos. 


d) Los que renacen en la Tierra Pura llegan a la existencia 
mediante transformación mientras moran en maravillosos 
capullos de loto que son suaves, limpios, fragantes, 
augustos, espaciosos y resplandecientes. 


e) Finas túnicas y deliciosos alimentos aparecen a petición 
de quienes moran en la Tierra Pura. 


f) La dicha de la Tierra Pura es ilimitada. 


g) Cualquiera que decida alcanzar tal renacimiento y recite 
el nombre con fe y sinceridad se encontrará con Amitabha 
en su último aliento. Él sostendrá un espacioso loto en sus 
manos y les dará la bienvenida personalmente a la Tierra 
de la Dicha Suprema. 


Los parientes y familiares deben reiterar los puntos anteriores al 
menos tres veces al día. Pero, deben ser amables al hablar y 
mostrar modales reconfortantes. El corazón de una persona 
enferma y moribunda es extremadamente sensible al estrés. Por 
lo tanto, sean conscientes. Una vez que el moribundo se ha 
convertido, ya no es necesario repetir el consejo. 
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De ahí en más, concéntrese en apoyar su atención plena de 
Amitabha. 


7) Los parientes y familiares deben averiguar si el moribundo 
tiene asuntos pendientes o peticiones que no hayan sido capaces 
de resolver. Los familiares y parientes deben buscar, por propia 
iniciativa, dicha información antes de que la comunicación 
coherente resulte imposible. 


Si el moribundo ya ha caído en la inconsciencia o ha perdido la 
capacidad de hablar, entonces absténgase de mencionar 
cualquier asunto temporal o familiar. Esto es para evitar 
sobrecargarlo con ansiedades e interferir con su atención plena 
de Amitabha. Además, los asuntos que ya se han resuelto no 
deben volver a plantearse. 


Si el moribundo aún conserva el sentido, recuérdele que todos 
los asuntos domésticos y familiares recaerán sobre sus hombros 
y que no debe preocuparse. Hágalo solo una vez y de ahora en 
adelante concéntrese en alentarlo a tener la determinación de 
recitar y buscar el renacimiento en la Tierra Pura. Además, 
apunte con el dedo hacia el oeste y declare: “La Tierra del Oeste 
de la Dicha Suprema está justo frente a ti, céntrate en Amitabha 
y busca el renacimiento allí”. Exhórtelo de esta manera un par 
de veces al día. 


Sin embargo, si el moribundo ha perdido el conocimiento, no 
diga nada. Simplemente recite “Amitabha” en voz alta y 
continuamente como apoyo. 


8) Cuando los amigos e invitados del moribundo lleguen de 
visita, primero deben ser llevados a una habitación separada. 
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Mientras los entretiene, tenga la amabilidad de recordarles o 
instruirles sobre la importancia de la víspera de la muerte y que 
se debe mostrar la calma y el decoro adecuado. Además, se debe 
exhortarlos sobre la importancia de ayudar a los moribundos a 
renacer en la Tierra Pura del Oeste. Estas precauciones tienen 
como objetivo ¡prevenir la ignorancia y los arrebatos 
emocionales perturbadores, y también reclutar cantores que los 
apoyen. 


9) Si los enfermos terminales y moribundos se vuelven poco 
cooperativos y hostiles hacia la atención plena de Amitabha, si 
se molestan cuando otros recitan el nombre del Buddha, o si ven 
los fantasmas de los acreedores kármicos llegando para 
vengarse, entonces estos son signos de una manifestación del 
karma negativa y obstructiva. 


En tales situaciones, los familiares y parientes deben recitar y 
arrepentirse en nombre del moribundo frente al Buddha para 
neutralizar el karma negativo que obstruye el renacimiento en la 
Tierra Pura. 


Por ejemplo, el año pasado, la madre de un upasaka se deprimió 
al escuchar el nombre del Buddha Amita y pidió a los cantores 
de apoyo que se habían reunido a su lado que dejaran de cantar. 
El Maestro de Dharma presente inmediatamente reconoció que 
esto se debía a su karma negativo y rápidamente recitó el Sutra 
del Depósito de la Tierra un par de veces en su nombre para 
erradicar el obstáculo. El upasaka también se arrepintió 
sinceramente frente a una imagen del Buddha en nombre de su 
madre. Subsecuentemente, se volvió alegremente receptiva a sus 
cantos y poco después renació en la Tierra Pura. Por lo tanto, el 
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Sutra del Depósito de la Tierra es un remedio potente para lidiar 
con el karma maligno. Si es demasiado difícil recitar el sutra 
completo, bastaría con recitar el nombre del Bodhisattva 
Almacén de la Tierra. 


En otro caso, el padre de un upasaka, un enfermo terminal, vio 
cómo una mujer fantasma y su perro se le acercaban de forma 
hostil. Una vez que el upasaka recitó y se arrepintió en nombre 
de su padre, los dos fantasmas desaparecieron. Posteriormente, 
los fantasmas de dos monjes vinieron a obstruir su renacimiento 
en la Tierra Pura. Dijeron que él les había impedido su 
renacimiento en la Tierra Pura en una vida anterior y que ahora 
iban a devolverle el favor. Luego, el upasaka recitó y se 
arrepintió en nombre de su padre una vez más, y oró a los dos 
fantasmas para que una vez que su padre hubiera logrado el 
renacimiento en la Tierra Pura, usaría sus poderes de 
Bodhisattva para ayudarlos a hacer lo mismo. Los acreedores 
kármicos estuvieron de acuerdo y se fueron. Entonces el padre 
vio a un viejo monje decir: “Tus transgresiones han sido 
erradicadas, en tres sietes renacerás en la Tierra Pura y tu lugar 
es el quinto”. 


Los presentes inicialmente pensaron que el viejo monje se 
refería a 21 días y dudaban que pudieran continuar cantando 
durante tanto tiempo. Sin embargo, el padre logró el 
renacimiento en la Tierra Pura después de 21 horas. Lo más 
probable es que el “quinto lugar” se refiera a los aspirantes de la 
mitad del segundo grado (hay tres grados con tres niveles cada 
uno). 


Por lo tanto, está muy claro que la realización de ritos (como las 
recitaciones de sutras y las penitencias) y los cantos de apoyo 
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por parte de familiares, parientes y amigos son de gran 
beneficio para los enfermos y moribundos. 

10) Si cuando el moribundo está a punto de dejar de respirar, 
hay muchos cantores de apoyo, todos deben arrodillarse y 
cantar frente a una imagen del Buddha. Ahora bien, si hay 
pocos cantores, entonces deben colocarse junto a los 
moribundos. Sin embargo, no deberían estar en una posición en 
la que se encuentren cara a cara. Esto es para evitar provocar 
expresiones de pena y tristeza. Por lo tanto, los cantantes deben 
flanquear al moribundo o situarse detrás de ellos. Además, la 
voz de los cantantes debe ser tranquila, clara, fuerte, coherente y 
libre de incluso una pizca de dolor y melancolía. Los cantantes 
de apoyo deben estar bien compuestos y centrarse únicamente 
en recitar adecuadamente “Amitabha” con el sincero deseo de 
obtener la protección compasiva del Buddha para los 
moribundos y para su rápido renacimiento en la Tierra Pura. 


11) Es absolutamente imperativo que el cuerpo del difunto no 
sea tocado, perturbado o movido de ninguna manera. Además, 
si insectos u objetos extraños llegaran al cuerpo, deberían 
eliminarse inmediatamente con cuidado. La razón de tales 
precauciones es que la conciencia generalmente no abandona el 
cuerpo inmediatamente después de que se detiene la respiración. 
Por lo tanto, también se debe evitar el llanto y los arrebatos 
emocionales. Cualquier perturbación ¡puede causar 
pensamientos de ira y apego dentro de la conciencia del difunto, 
lo que hace que sus emociones lo lleven a renacer en los malos 
caminos (por ejemplo, como un fantasma o un animal). Mientras 
quede algo de calor en el cuerpo, la conciencia aún no se ha ido 
por completo. Sin embargo, nadie puede tocar el cuerpo en 
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busca de calor por curiosidad. Hacerlo está absolutamente 
prohibido. Pero, si han pasado más de diez horas, entonces un 
cantor de apoyo sabio y experimentado o un amigo del Dharma 
puede comprobar con habilidad si hay calidez. Si no hay 
cantores de apoyo, entonces pueden hacerlo los familiares 
presentes, pero sólo según el cuidado y las instrucciones 
adecuadas. 


Además, las supersticiones comunes, como los dichos que 
exigen que el cuerpo sea vestido y movido inmediatamente por 
cualquier motivo, son erróneas. También, cualquier costumbre 
que exija expresiones abiertas de dolor, como la vieja 
superstición de que quienes desean llorar deben hacerlo para 
deshacerse de la mala suerte, debe ignorarse por completo 
porque es falsa y dañina. ¡Las personas que fueron enviadas a 
los malos reinos por tales supersticiones son innumerables! 


En el pasado estuvo el caso del Rey Agidatta. Era un piadoso 
soberano que regularmente hacía ofrendas al Buddha-dharma, 
construía templos y levantaba estupas. Por lo tanto, su reserva 
de méritos era muy impresionante. Sin embargo, después de 
exhalar su último aliento, uno de sus exhaustos asistentes se 
quedó dormido y le dejó caer un abanico en la cara. Esto 
provocó su ira y renació como una gran pitón. Sin embargo, 
debido a su mérito, pudo conocer a un monje que le habló del 
Dharma y, después de tres días, pudo ascender a los Cielos. 


Además, en otro caso, había una vez una amorosa pareja que 
cultivaba regularmente los ocho preceptos. Sin embargo, cuando 
el marido falleció, la esposa lloró abiertamente. Esto provocó 
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que surgieran en él fuertes pensamientos de sentimentalismo. 
Así, inmediatamente renació como un microbio en las fosas 
nasales de su esposa. Cuando [ella lo expulsó] de la nariz, casi lo 
pisoteó, pero un monje cercano la detuvo. El monje explicó la 
situación y dijo que si bien su marido tenía derecho a renacer 
como dios, su apego por ella (debido a su llanto) hizo que se 
quedara con ella en la única capacidad disponible (que era la de 
un microbio). La esposa rápidamente se arrepintió y le pidió al 
monje que rectificara la situación exponiendo el Dharma. Como 
resultado, el marido abandonó el cuerpo del microbio y 
ascendió a los Cielos. 


Estos dos casos han sido cuidadosamente documentados en los 
sutras y, por lo tanto, son referencias autorizadas a las que todos 
debemos prestar atención. 


Por ello, no debemos perturbar el cuerpo mientras aún tenga 
calor. Además, hay que resistir todas las manifestaciones de 
dolor y tristeza. Si hay presentes cantores de apoyo con 
experiencia, siga sus consejos. De lo contrario, una vez 
transcurrido el período de tiempo antes mencionado, los 
miembros de la familia presentes pueden comprobar con 
cuidado, suavidad, lentitud y cautela si hay calor. Prepare el 
cuerpo únicamente después de que se haya enfriado por 
completo (consulte las instrucciones pertinentes en la sección 
Cuándo lavar y vestir el cuerpo después de la muerte). 
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PREGUNTAS Y RESPUESTAS 
SOBRE EL CANTO DE APOYO 


Pregunta: ¿Qué significa canto de apoyo? 


Respuesta: 
El canto de apoyo se refiere a los esfuerzos de otros 


(como realizar el canto de Amitabha) que refuerzan la atención 
plena continua y correcta de los moribundos. 


Pregunta: ¿Qué es la atención plena correcta? 


Respuesta: 
La atención plena correcta se refiere al pensamiento 


puro. Tales pensamientos puros tienen lugar cuando la mente es 
sinceramente consciente del nombre del Buddha. La atención 
plena del Buddha es la causa adecuada de la Bodhi, y como el 
corazón que está atento al Buddha no responde a las seis clases 
de polvo, se considera puro y sirve como causa para el 
renacimiento en la Tierra Pura. 


Pregunta: ¿Por qué los moribundos necesitan cantos de apoyo? 


Respuesta: 
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Cuando la gente común está a punto de morir, 
experimenta la desintegración de los cuatro elementos que 
constituyen el cuerpo. Así, la víspera de la muerte representa la 
convergencia de numerosos dolores. Una angustia tan 
abrumadora les hace inquietarse, sufrir y temer como mariscos 
siendo hervidos. 


Por lo tanto, cualquiera que no haya alcanzado un nivel 
confiable de maestría durante su cultivación y recitación regular 
necesitará cantores que lo apoyen durante la víspera de su 
muerte. Incluso si la atención plena regular de un cultivador 
alcanza el 60% o el 70% de competencia, las dificultades 
encontradas durante la muerte pueden reducir esos niveles a 
menos del 30%. Por lo tanto, aquellos cuyo cultivación regular 
es débil o inexistente no tendrán ninguna posibilidad durante la 
víspera de la muerte a menos que sean reforzados por cantos de 
apoyo. Todos deben comprender que la autonomía y la 
autodeterminación abandonan al moribundo. 


Pregunta: ¿Por qué es necesario continuar el canto de apoyo 
incluso después de que se haya detenido la respiración? 


Respuesta: 
Incluso cuando la respiración ha cesado, la 


conciencia aún perdura. Por lo tanto, el próximo reino de 
renacimiento aún no se ha determinado, y el canto de apoyo en 
tal encrucijada puede hacer o deshacer el difunto. Como todos 
los seres han cometido innumerables acciones buenas y malas a 
lo largo de innumerables renacimientos, los pensamientos 
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buenos y malos corren por sus mentes como una 
ininterrumpida larga cadena. De estos pensamientos, la mayoría 
son malos y pocos son buenos. Si el pensamiento final es malo, 
aparecerán los reinos de los Infiernos, de los fantasmas y de 
los animales; si el pensamiento final es bueno, aparecerá el 
reino de los dioses. Sin embargo, si el pensamiento final es el 
de Amitabha con la resolución de buscar el renacimiento en la 
Tierra Pura, entonces el Buddha y un séquito de Sabios 
aparecerán en respuesta. Por lo tanto, el canto de apoyo está 
destinado a suprimir los pensamientos buenos y malos para 
mantener la atención plena correcta del moribundo en la 
coyuntura crítica de la muerte. Este es el maravilloso beneficio 
del canto de apoyo. 
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PUNTOS IMPORTANTES QUE DEBEN CONOCER 
LOS CANTORES DE APOYO 


1) Aquellos que asumen el deber de cantores de apoyo están 
llevando a cabo la misión del Buddha de liberar a los seres del 
Samsara. Por lo tanto, nunca deben llevar a cabo una tarea tan 
grande como si fuera meramente superficial. La sinceridad, el 
cuidado y la precaución deben estar siempre presentes, ya que 
cualquier paso en falso o no hacer un esfuerzo adicional puede 
arruinar el futuro del difunto durante eones. 


2) Los cantores de apoyo voluntarios que visitan el domicilio del 
moribundo deben reunir primero a todos los parientes y 
familiares. A estos, se les debe instruir sobre el importante papel 
que juega la víspera de la muerte en la determinación del futuro 
renacimiento de los moribundos, y recordarles su deber filial de 
cooperar y ayudar a los moribundos a alcanzar el renacimiento 
en la Tierra Pura. 


3) Cuando los cantores de apoyo ingresen a la habitación del 

enfermo, deben ser educados y sinceros, y su discurso debe ser 

gentil y reconfortante. Las buenas primeras impresiones 

generarán confianza. Primero deben elogiar las buenas obras de 

los enfermos y moribundos para ayudarlos a generar un estado 

mental positivo. Luego, deben ayudar hábilmente a los 
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enfermos a resolver su renacimiento en la Tierra Pura del Oeste. 
Además, los cantores voluntarios deben ver a los enfermos y 
moribundos como a sus propios padres. Quizás, en una vida 
anterior, lo fueron. Por lo tanto, cuando los cantores voluntarios 
ven a los enfermos desde esa perspectiva, el cuidado y el apoyo 
que les brinden serán, naturalmente, incomparables. 


4) La habitación del enfermo debe convertirse en un entorno 
estéril en el que estén prohibidos los cotilleos y las charlas 
casuales. Además, los enfermos no deben ser molestados por 
conversaciones sobre asuntos temporales. Esto es para evitar 
perturbar su correcta atención plena. Si los invitados se acercan 
a la habitación del enfermo, los cantores de apoyo deben 
preguntar si tienen la intención de realizar cantos de apoyo. De 
lo contrario, se les invitará a otra sala para que se entretengan. 
En caso afirmativo, se les debe instruir adecuadamente. Esto es 
para prevenir el dolor y la tristeza. Los cantores de apoyo deben 
saber que es su deber crear un entorno puro que conduzca al 
renacimiento en la Tierra Pura. Por lo tanto, no deben eludir su 
deber por temor a ofender. La voluntad del Buddha y el 
Dharma deben tener prioridad por sobre las emociones 
mundanas. 


5) La variación del nombre del Buddha Amita que se canta, el 
ritmo y el volumen deben estar en concordancia con las 
preferencias del moribundo. 


Si la inconsciencia hace imposible saber qué prefiere, entonces el 
canto no debe ser ni alto ni bajo; ni rápido ni lento. Esto se debe 
a que un ritmo rápido es difícil de comprender, un ritmo lento 
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fatiga a quienes cantan y causa somnolencia, una voz fuerte es 
difícil de mantener y una voz suave es difícil de escuchar. Por lo 
tanto, el sonido y el ritmo deben ser los correctos para 
garantizar que el nombre de Amitabha entre clara y 
consistentemente en los oídos del moribundo. 


Los cantores de apoyo nunca deben variar su canto según su 
propio capricho. Deben saber que los enfermos y moribundos 
están a menudo demasiado débiles para recitarse a sí mismos. 
Por lo tanto, dependen del canto consistente y apropiado de los 
demás para mantener su propia atención plena correcta. 


6) Si después de haber realizado el canto de apoyo durante un 
tiempo, el moribundo de repente se vuelve consciente y activo, 
entonces aquellos que cantan no deben sobresaltarse ni sentir 
curiosidad. Al igual que la llama menguante arde con más 
intensidad antes de apagarse, el moribundo puede volverse 
repentinamente lúcido antes de dejar de respirar (normalmente 
2 horas antes). 


Ha habido muchos casos de cantores (que han cantado durante 
muchos días) que se han enfrentado a un paciente 
repentinamente lúcido. Pensando que el paciente se había 
recuperado, dejaron de cantar, sólo para que el paciente muriera 
en menos de las 2 horas posteriores. 


7) Si el moribundo fallece al mismo tiempo que llegan los 
cantores de apoyo, o si la respiración se detiene una, dos o tres 
horas antes, entonces los que llegan deben saber que han 
entrado en la fase más crítica de la coyuntura. Primero deben 
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aconsejar en voz alta a la conciencia del moribundo una vez y 
luego comenzar a cantar. 


Como la respiración se ha detenido, lo más probable es que la 
conciencia del fallecido, independientemente de si los parientes 
o familiares presentes han llorado abiertamente o no, esté 
angustiada. Así, al ofrecer primero un consejo en voz alta, la 
conciencia del difunto obtiene la oportunidad de reagruparse, 
tomar refugio, aceptar con alegría a Amitabha y decidir renacer 
en la Tierra Pura. 


La declaración debe ser breve y concisa, como por ejemplo: 
“¡(Nombre)! No te apegues a tu bien y mal pasado. Deja ir tu 
familia, tus propiedades y todos los asuntos temporales. Con un 
solo corazón y una sola mente, recita el nombre del Buddha 
Amita y busca el renacimiento en la Tierra del Oeste de la Dicha 
Suprema. Te ayudaremos a hacerlo con nuestro canto de apoyo. 


Deja que tu corazón esté exclusivamente atento a nuestros 
cantos y, con cada uno de tus pensamientos, mora en el Buddha 


Amita: ¡resuélvete a renacer en la Tierra del Oeste de la Dicha 
Supremal!”. (Recite las partes subrayadas una vez más) 


Comience a cantar inmediatamente después de dar el consejo. 
Hágalo en voz alta y recite la versión más simple del Buddha 
Amita (que es cualquier versión sin el honorífico "Namo””. 


Si el difunto ya ha decidido renacer en la Tierra Pura mientras 
vive, entonces lo más probable es que el renacimiento allí esté 
asegurado. Si no es así, entonces se beneficiarán sin importar a 
dónde vayan. Por ejemplo, según el Sutra del Depósito de la 
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Tierra: "Aquellos que perciban el nombre de un Buddha al 
fallecer verán erradicadas incluso las cinco ofensas graves". 


Por lo tanto, permitir que los muertos y los moribundos 


escuchen el nombre de Amitabha es un acto de un inmenso e 
inimaginable beneficio. 
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5 
EL MÉRITO ACUMULADO 
POR LOS CANTORES DE APOYO 


Por cada acto hay un eco. Si estamos dispuestos a apoyar a otros 
en su hora de mayor necesidad, cuando llegue nuestro 
momento, naturalmente aparecerán amigos sabios y personas 
similares (debido a nuestro buen karma) para brindarnos la 
misma bondad. 


Aquellos a quienes hemos ayudado a enviar a la Tierra Pura 
seguramente estarán entre los Bodhisattvas que acompañarán a 
Amitabha cuando aparezca ante nosotros. Ellos otorgarán 
bendiciones y protección que reforzarán nuestra atención plena 
correcta. 


Además, a medida que ayudamos regularmente a otros a 
gestionar el momento de la muerte, naturalmente nos 
convertiremos en expertos en ese momento crítico y haremos los 
preparativos necesarios (basados en las experiencias 
acumuladas) cuando se acerque nuestro propio fin. 


Debemos comprender que el propósito de la aparición de un 

Buddha en este mundo es el de ayudar a todos los seres a 

convertirse en Buddhas al trascender el Samsara. Esta fue la 

razón por la que el Buddha Shakyamuni predicó el Dharma 

durante 49 años, y es también la razón de los 48 Grandes Votos 
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del Buddha Amita y de su maravillosamente adornada Tierra 
del Oeste de la Dicha Suprema. 


Como todas las demás puertas del Dharma requieren que el 
cultivador desarraigue por completo las causas fundamentales 
de sus engaños, pocos pueden seguir con éxito tales enseñanzas, 
ya que dependen únicamente del poder propio del individuo. 
Sin embargo, la Puerta del Dharma de la Tierra Pura se basa en 
el poder de los compasivos Grandes Votos y bendiciones del 
Buddha Amita. Es la única manera para que aquellos que no 
pueden practicar el difícil Samadhi de alto nivel, se conviertan 
en un Buddha en una vida, aceptando la invitación abierta a la 
Tierra Pura del Oeste. Es una puerta del Dharma que todas las 
personas pueden cultivar. Si ayudamos a soportar la carga del 
Buddha de liberar a los seres ayudando a los muertos y 
moribundos a volverse Buddhas, estamos creando las causas de 
la Bodhi para nosotros mismos. Cuando llegue el momento, 
estos méritos nos ayudarán a liberarnos del tedioso ciclo de 
muerte y renacimiento. Es simplemente una cuestión de causa y 
efecto. 
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6 
SOBRE LA LIMPIEZA DE LA HABITACIÓN 
OSALA DEL ENFERMO 


La habitación que ocupan los enfermos y moribundos debe 
mantenerse limpia y libre de obstáculos. Esto es para evitar 
restringir la facilidad de movimiento de los cantores de apoyo y 
evitar que los enfermos y moribundos se vean afectados por la 
suciedad. 


Si los enfermos y moribundos están conscientes, los familiares o 
amigos del Dharma presentes a menudo deben recordarles 
(mientras miran hacia el oeste) que busquen el renacimiento en 
la Tierra Pura del Oeste. Además, si pueden, se les debe instruir 
para que duerman sobre su lado derecho (similar a la auspiciosa 
posición de descanso del Buddha Reclinado). Sin embargo, si 
sufren dolor, debe tener prioridad cualquier posición que les 
resulte más relajante y cómoda. 


También debe haber un altar con imágenes de los Tres Sabios 
del Oeste o una estatua del Buddha Amita. Ante las imágenes 
deberán colocarse ofrendas como flores, frutas y similares. Este 
altar también debe mirar a los moribundos para inspirar 
reverencia y asombro. 


Si las sábanas o la ropa se ensucian, se deben cambiar 
inmediatamente. Sin embargo, si ha llegado el momento de la 
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muerte no se debe realizar ningún cambio de sábanas ni de ropa. 
En lugar de ello, recitar urgentemente el nombre del Buddha 
Amita. Los familiares y los cantores que lo apoyan deben 
comprender que una vez que llega el momento crítico de la 
muerte, cualquier problema de olor no tiene importancia en 
comparación con mantener la atención plena de Amitabha. El 
cuerpo no se puede limpiar hasta muchas horas más tarde, 
cuando ya no queda nada de calor. 


Nota del traductor (del chino al inglés) Brial Chung: 


También es importante que la habitación o sala del enfermo esté 
adecuadamente ventilada. Además, la temperatura debe 
mantenerse a un nivel confortable y cualquier fuente de ruido o 
sonido que interfiera con el sonido del canto debe mantenerse al 
mínimo nivel posible. 
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7 
DESPEJAR DUDAS Y REPAROS 


Cuando los moribundos padecen una enfermedad grave, 
familiares y amigos deben preguntar urgentemente si tienen 
algún deseo no atendido que perturbe su tranquilidad. Si los 
hubiera, hay que abordarlos de inmediato. Si no es así, ¡no 
pregunte por segunda vez para evitar perturbar su atención 
plena correcta! 


Si los moribundos temen no poder entrar en la Tierra Pura 
debido a graves transgresiones o a un corto historial de 
cultivación, se les debe asegurar que la duración de la 
cultivación y la gravedad de cualquier ofensa cometida en el 
pasado no afectan a su derecho a entrar en la Tierra Pura. Lo 
único que importa es que se mantengan firmes y determinados 
en su resolución/atención-plena de buscar ese renacimiento 
desde el momento en que hicieron el primer voto hasta su 
último aliento. También se les debe recordar que en los sutras 
está escrito que: “Incluso aquellos con graves transgresiones 
pueden entrar a la Tierra Pura si deciden hacerlo sólo después 
de haber recibido consejo en vísperas de la muerte”. Y que: 
“Ocho mil millones de grandes eones de graves ofensas 
kármicas son erradicados cuando se recita una vez el nombre de 
Amitabha”. 
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Si el moribundo expresara apego a la familia y la propiedad, 
entonces los cantores de apoyo deben decir: “Este mundo está 
rebosante de sufrimiento. La vejez, la enfermedad y la muerte 
son insoportablemente dolorosas. Por otro lado, los habitantes 
de la Tierra del Oeste de la Dicha Suprema disfrutan de una 
alegría ilimitada y son felices para siempre. Nunca envejecen, 
nunca enferman y nunca mueren. Una vez que renazcas en la 
Tierra Pura, podrás usar tus poderes de Bodhisattva para 
persuadir a todos los miembros de tu familia a buscar el 
renacimiento en la Tierra Pura y, a partir de entonces, disfrutar 
juntos de la dicha eterna. Por lo tanto, desecha tus apegos a la 
familia y a la propiedad, ya que sólo obstaculizan tu avance. De 
ahora en adelante, recita y ten presente a Amitabha con un solo 
corazón. Siempre que surjan apegos, siléncialos reflexionando 
sobre los muchos sufrimientos de este mundo impermanente y 
de la dicha perpetua de la Tierra Pura. Ahora tienes la rara 
oportunidad de alcanzar la dicha perpetua tanto para ti como 
para todos tus familiares; si se pierde, ¿cuándo vendrá otra? 


Además, si los moribundos se preguntaran por qué no han visto 
al Buddha todavía a pesar de haber recitado, o si dudaran de si 
el Buddha Amita realmente aparecerá, entonces se les debe 
recordar que no importa si han visto al Buddha o no, porque 
incluso si todavía no han tenido ninguna respuesta, ciertamente 
la tendrán en el momento de su muerte. Lo único que importa 
es que nunca dejen de recitar el nombre del Buddha Amita, 
porque cuando llegue su último momento, si su corazón habita 
en Amitabha, Amitabha responderá dentro de ese corazón y 
ascenderán a la Tierra Pura dentro del mismo corazón sincero y 
consciente. Sin embargo, si albergan dudas, crean barreras entre 
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ellos y Amitabha. Por lo tanto, mientras sean fielmente 
conscientes del Buddha Amita con un solo corazón, su corazón 
interactuará mutuamente con el del Buddha. De esta manera 
lograrán renacer en la Tierra Pura. 


Los cantores de apoyo y amigos del Dharma deben comprender 
que algunas personas ven al Buddha antes, mientras que otras 
lo ven más tarde. Por ejemplo, algunos ven aparecer al Buddha 
Amita desde uno o dos días hasta unas pocas horas o minutos 
antes de que se detenga la respiración. Sin embargo, otros sólo 
ven aparecer al Buddha en el último segundo (cuando su 
consciencia parte). 


Además, si los moribundos tienen pesadillas, ven espantosas 
visiones al despertar o escuchan sonidos perturbadores mientras 
recitan, se les debe asegurar que tales sucesos son simplemente 
obra de sus acreedores kármicos de vidas pasadas (que intentan 
sabotear su renacimiento en la Tierra Pura). No deben prestar 
atención a tales distracciones y continuar con su correcta 
atención. Con una atención plena correcta incesante, las 
imágenes y los sonidos malvignos retrocederán y desaparecerán 
por sí solos. 


Finalmente, si los enfermos y moribundos ven los espíritus de 
familiares y parientes fallecidos (como abuelos, etc.) que vienen 
a llevárselos, deben comprender que dichos espíritus son en 
realidad demonios malignos disfrazados de alguien a quien 
alguna vez apreciaron. Su propósito es provocar el renacimiento 
en un reino maligno. Si los moribundos vieran llegar a dioses y 
diosas radiantes para darles la bienvenida a sus filas, tampoco 
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deberían inmutarse. En ambos casos, no deben prestar 
absolutamente ninguna atención y centrarse únicamente en ser 
conscientes de Amitabha. Sólo con la llegada de Amitabha o 
Avalokiteshvara y Mahasthamaprapta deben seguirlos. Deben 
recordar que la respuesta del Buddha es causada por su propia 
voluntad pura, y por eso, ¡un corazón que es sinceramente 
consciente del Buddha engendra tal apariencia! 
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8 
CONVERTIR A LOS MORIBUNDOS 


Convierta a los moribundos con el siguiente discurso: 


“Debes comprender que ninguna persona que viva en este 
mundo puede evitar la enfermedad y la muerte. Por lo tanto, 
siempre que estés afligido por el dolor de una enfermedad, no 
debes quedar atrapado en pensamientos de ansiedad y 
descontento. Deberás enfocarte en ser consciente de Amitabha, y 
cuando tus oídos resuenen con su nombre, descansa en esos 
sonidos tu resolución de renacer en la Tierra Pura. Hazlo y tus 
dolores se aliviarán inmensamente. Una persona consciente de 
Amitabha no debe vacilar en dejar de lado todos sus apegos 
temporales al llegar la última hora de su vida. Su corazón y su 
mente deben ser siempre puros y estar atentos únicamente al 
nombre del Buddha Amita — determinada e incesantemente 
conscientes. Además, no importa si tardas tres, cinco o siete días 
en alcanzar la renacimiento en la Tierra Pura: tu resolución y tu 
atención plena de Amitabha deben permanecer inquebrantables 
hasta el final. Hazlo y tendrás éxito.” 


“Además, no debes dejarte atrapar por tontos miedos comunes 
cuando enfrentes a la muerte. No entres en pánico y 
desesperadamente anheles un indulto del Cielo, los espíritus y 
las deidades. Debes saber que quienes se proponen el 
renacimiento en la Tierra Pura deben confiar sólo en Amitabha y 
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tener fe en su rápida aparición, independientemente del dolor o 
la enfermedad que encuentren. El Cielo, los espíritus y las 
deidades están sujetos a los dolores de la muerte y el 
renacimiento. Así pues, ¿qué ayuda para salir del Samsara 
podrían ofrecerte?” 


“Sólo la benevolencia del Buddha Amita, sus poderes 
trascendentales y sus 48 Grandes Votos pueden ayudarte a 
liberarte de la muerte y el renacimiento. Por lo tanto, reemplaza 
rápidamente cualquier pensamiento de buscar ayuda del Cielo y 
de los espíritus con la resolución de la Tierra Pura y la recitación 
de Amitabha con determinación. Cuando se acabe tu vida, 
renacerás allí. Sin embargo, si recitas sólo buscando una 
recuperación, desperdiciarás tu última oportunidad, porque si 
tu vida termina, la Tierra Pura no aparecerá, y si aún no ha 
aparecido, sería sumamente difícil de todos modos, salvar tu 
cuerpo enfermo.” 


“Debes comprender que todos los seres humanos están 
maldecidos por numerosas preocupaciones. Sin embargo, la 
dicha y la tranquilidad de la Tierra Pura son ilimitadas. Por lo 
tanto, no debes temer a la muerte, ya que ese miedo levanta un 
muro entre tú y la Tierra del Oeste de la Dicha Suprema de 
Amitabha, dejándote naufragar sin cesar en medio de los 
tormentosos mares del nacimiento y la muerte.” 


“Por lo tanto, debes reprenderte siempre que surja en tu corazón 
el pánico a la muerte. Recuérdate a ti mismo en términos 
inequívocos que tu objetivo inquebrantable es renacer en la 
Tierra de la Dicha Suprema. Entonces, ¿cómo podrías permitir 
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que estos obstáculos bloquearan tu camino hacia la salvación? 
De ahora en adelante, recita el nombre del Buddha con la mayor 
sinceridad, busca sólo la temprana y compasiva llegada del 
Buddha Amita.” 


“Por último, debes saber que tanto las enfermedades como la 
aparición de fantasmas malignos son simplemente la 
maduración del karma negativo creado en una vida anterior. 
Una vez que lo comprendas, estarás en paz y buscarás de todo 
corazón el renacimiento en la Tierra Pura a través del nombre de 
Amitabha.” 


“¿DB 


-56 - 


9 
AFRONTAR EL DOLOR INTENSO Y LA ENFERMEDAD 
EN EL MOMENTO DE LA MUERTE 


Si los cultivadores sufren de una grave enfermedad durante la 
víspera de su muerte, no deben temer ni desanimarse. Así como 
incluso el gran Maestro de Dharma de la dinastía Tang, 
Xuanzang, enfrentó las dificultades de la enfermedad durante la 
víspera de su muerte, la gente común que tan a menudo se ve 
enredada por un karma oneroso no puede evitar fácilmente tal 
adversidad. 


Por lo tanto, deben darse cuenta de que tales enfermedades 
tienen una clara causa kármica de vidas pasadas y, a menudo, 
son simplemente la vanguardia de una retribución kármica aún 
más severa (como el renacimiento en los infiernos). Sin embargo, 
gracias a sus buenas raíces, crean un gran mérito mediante su 
resolución de recitar el nombre del Buddha. Esto conmuta toda 
la retribución kármica sólo por la enfermedad que se está 
experimentando. Una vez transcurrido el breve período de 
dolor, surge la dicha eterna de la Tierra Pura. 


Por lo tanto, deben resistirse a ser provocados por sus dolores. 
Deben aferrarse al nombre del Buddha con determinación y 
firmeza, pues es la diferencia entre la Tierra de la Dicha 
Suprema y el sufrimiento de los Infiernos. Si la enfermedad ha 
minado toda la fuerza disponible, entonces sólo recitar la sola 
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palabra "Buddha" con la resolución de la Tierra Pura será 
suficiente. Si ni siquiera eso es posible, imaginemos que el 
Buddha Amita realmente ha aparecido y está extendiendo una 
cálida bienvenida. Hay que concentrar la mente en tal 
resolución y visión, y se volverá realidad cuando llegue la 
muerte. 


Los Antiguos Sabios han dicho en los sutras que: “Si en la 
víspera de la muerte ni la vista ni la voz pueden ser de utilidad, 
pero el pensamiento conoce al Buddha, entonces tal persona 
puede alcanzar el renacimiento en la Tierra Pura al morir”. 


Por lo tanto, si aquellos que están aplastados por la enfermedad 
hasta el punto de que no pueden observar una imagen de 
Amitabha ni recitar continuamente el nombre, pueden anhelar e 
imaginar incesantemente en sus corazones que Amitabha ha 
llegado realmente para darles la bienvenida a la Tierra Pura, 
entonces, basándose en la auténtica voluntad de su pensamiento 
y resolución final, tendrán éxito. 
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Amitabha dando la bienvenida a un aspirante a la Tierra Pura 
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10 
MÉTODOS DE CANTO DE APOYO 


En cuanto al canto de apoyo, hay que tener en consideración la 
gravedad de la enfermedad que aqueja al moribundo. 


Si la enfermedad no es paralizantemente grave, realice todos los 
ritos de apertura antes de que comience el canto de apoyo: 


1.) Recite la Oración de la Asamblea de la Laguna del Loto (3é 
18%) una vez : 


Allí, en la Asamblea de la Laguna del Loto, el Tathagata Amita 
se sienta en lo alto del elevado Estrado del Loto — flanqueado 
por Avalokiteshvara y Mahasthamaprapta— invitándote a 
ascender los escalones dorados mientras pronuncias grandes 
votos; resuelto a dejar atrás para siempre todas las impurezas 
y polvos. 


2.) Recite el Sutra Amitabha una vez. 


3.) Recite el Mantra para el Renacimiento en la Tierra Pura tres 
veces (preferiblemente 21 veces): 

NA MO A MI DUO PO YE DUO TUO CHIEH DUO YE 

DUO DI YE TUO A MI LI DU PO PI A MI LI DUO XI DAN PO PI 


A MILI DUO PIJIA LAN DI A MI LI DUO PI JIA LAN DUO 
CHIEH MI LI CHIEH CHIEH NUO ZHI DUO JIA LI SUO PO HE 
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4.) Recite la Alabanza de Amitabha una vez: 


La forma y apariencia aureolada del Buddha de Amita, 

Es augusta y resplandeciente, sin igual. 

Sus hermosas cejas rodean los cinco picos del Sumeru, 

Y sus ojos púrpuras son tan claros como los Cuatro Grandes 
Mares. 


Dentro de su halo radiante hay incontables Buddhas, 

Y una hueste de Bodhisattvas ilimitada e infinita. 

Sus 48 Grandes Votos salvarán a los seres sensibles de 
cualquier rango, 

Y los nueve grados de aspirantes alcanzarán la otra orilla. 


5.) Recite Namo Gran Compasivo y Benevolente Amitabha de 
la Tierra del Oeste de la Dicha Suprema, una vez. 


6.) Recite Namo Amita Buddha seis veces. 


7.) Recite continuamente una versión corta del nombre del 
Buddha Amita (es decir, cualquier versión sin el honorífico 
"Namo”). 


Si la enfermedad es grave, recite sólo el nombre de Amitabha. 
Además, los instrumentos de Dharma utilizados deben consistir 
únicamente en una pequeña campana de mano, ya que el 
bloque de madera del templo en forma de pez tendría un sonido 
demasiado áspero. Los cantores de apoyo deben dividirse en 
cinco equipos. Dos equipos para el turno de día y tres equipos 
para el de noche. Cada equipo debe estar formado por dos o 
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más personas. Se ha de cambiar de equipo cada hora. El primer 
equipo del turno diurno deberá recitar en voz alta durante una 
hora; el segundo equipo seguirá recitando en voz baja durante 
otra hora, y así sucesivamente. Los equipos deben alternar entre 
los roles de recitación en voz alta y en voz baja. Cuando llegue 
el turno de la noche, el primer equipo recitará en voz alta y los 
dos equipos que le siguen recitarán en voz baja. Hay que rotar 
los equipos para que los que recitan en voz baja reciten en voz 
alta la próxima vez y viceversa. Un programa de rotación y 
turnos permite recitar continuamente y conservar fuerzas. 


Los cantores de apoyo también deben recordar a los 
moribundos que, si pueden, deben cantar con ellos. Si no, deben 
escuchar atentamente cada palabra y seguirlas mentalmente. 
Decirles que tomen refugio de todo corazón en el nombre de 
Amitabha que resuena en la habitación. Después, comenzar a 
cantar. Si el moribundo está inconsciente, hacer sonar 
suavemente la campanilla de mano cerca de sus oídos y recitar 
con voz más elevada. 


Cuando quede claro que está a punto de exhalar el último 
aliento, y si los cantores de apoyo son numerosos, los miembros 
de la familia y los presentes deben recitar mientras se arrodillan 
o postran ante el altar o la imagen del Buddha y rezan por la 
rápida llegada de Amitabha, y para que su brillante luz de 
salvación envuelva al moribundo. 


En este momento, todos los cantores de apoyo deben 
consolidarse en dos grupos, cada uno de los cuales recitará en 
voz alta durante media hora. Las recitaciones deben continuar 
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de esta manera durante 3 horas después del momento de la 
muerte. Después, volver al antiguo programa de rotación, pero 
no recitar en silencio. 


Durante los momentos previos al último aliento, los cantores de 
apoyo deben estar atentos a los signos de angustia que presente 
el moribundo, tales como: sudoración, expresiones faciales de 
ansiedad, estremecimiento, temblor y/o inconsciencia. Tales 
manifestaciones indican que es poco probable que la atención 
plena esté presente en la mente del moribundo. 


Por lo tanto, si tales señales están presentes, los cantores de 
apoyo deben advertir en voz alta a los moribundos con la 
siguiente declaración: “(Nombre)... ¡La Tierra Pura del Oeste 
está justo frente a ti! ¡Refuerza tu atención plena de Amitabha! 
¡Debes lograr el renacimiento en la Tierra Pura! Advertir dos 
veces. Si no hay ni siquiera un ligero cambio positivo, advertir 
una vez más. Sin embargo, no advertir más de un total de tres 
veces. Luego, recitar Amitabha en voz alta. 


Además, después de que se detiene la respiración, pero antes de 
que el cuerpo se haya vuelto rígido, los cantores de apoyo 
presentes deben protegerse contra cualquier intento de 
perturbar el cuerpo y prevenir cualquier expresión de tristeza O 
pena. Lo único que se debe hacer es continuar cantando 
Amitabha en voz alta. 


Sólo cuando hayan pasado un día y una noche, un amigo 
experimentado en el Dharma o un cantor de apoyo puede 
comprobar, con cautela, si hay calidez. Si el cuerpo se ha 
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enfriado por completo, los cantos de apoyo pueden cesar. Luego 
pueden tener lugar las dedicatorias finales del mérito del canto 
de apoyo hacia el renacimiento en la Tierra Pura del difunto. 


Si el cuerpo no se ha enfriado por completo, los presentes deben 
perseverar en su canto de apoyo aunque les lleve uno, dos o tres 
días más. No deben permitir que la pereza robe la salvación al 
difunto y se interponga en el camino de la voluntad del Buddha. 
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11 
CUÁNDO VESTIR Y LAVAR EL CUERPO DESPUÉS DE LA 
MUERTE 


Cuando el cuerpo se haya enfriado por completo, espere hasta 
que hayan pasado otras dos horas antes de preparar el cuerpo 
para el sepelio. Si las juntas se han endurecido, envuélvalas en 
un paño empapado en agua tibia. Después de unos minutos, se 
ablandarán. Asimismo, si los ojos no se han cerrado, coloque 
sobre ellos un paño empapado en agua tibia. Después de unos 
minutos, se podrán cerrar. En cuanto a la ropa, elegir la que 
llevaran habitualmente. No es necesario derrochar en prendas 
caras ni en fastuosas exhibiciones funerarias. 


Lo más importante es ayudar a los familiares fallecidos a lograr 
el renacimiento en la Tierra Pura. Los funerales ostentosos y 
jactanciosos son innecesarios y egoístas ya que no ayudan al 
difunto de ninguna manera. Un entierro modesto y digno 
bastará para cumplir el deber filial. 
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12 
LA MEJOR MANERA DE TRANSFERIR BENDICIONES 
AL DIFUNTO 


Dentro del período de 49 días después de la muerte, toda la 
familia del difunto debe crear méritos en nombre del difunto. 
Por lo tanto, deben recitar el nombre de Amitabha, abstenerse 
de toda carne o alcohol y observar los cinco preceptos. No 
robarán, no matarán, no mentirán y no beberán intoxicantes ni 
condimentarán con las cinco plantas picantes (cebollas, ajos, 
chalotes, puerros y cebollinos), ya que en el Sutra Shurangama se 
menciona que son causa de ira y lujuria. 


Se puede invitar a monjes y monjas a recitar el nombre del 
Buddha en beneficio del difunto. Cuánto tiempo y cuántos 
depende de los fondos y recursos disponibles. Dado que los 
miembros de la familia tienen relaciones sólidas, sus 
recitaciones suelen ser más sinceras. En cualquier caso, siempre 
y cuando sea sincera, tendrá un gran mérito. Los que recitan 
deben dedicar estos méritos al renacimiento del difunto en la 
Tierra Pura delante del monumento conmemorativo todos los 
días. Si el fallecido ya ha alcanzado el renacimiento en la Tierra 
Pura, estos méritos le ayudarán a alcanzar la Bodhi en la Tierra 
Pura más rápidamente. Si no lo ha hecho, estos méritos ayudará 
a su conciencia a buscar tal renacimiento. 
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Como se mencionó anteriormente, El Sutra de la Contemplación 
deja claro que cada expresión de Amitabha puede erradicar 8 
mil millones de grandes eones de severa retribución kármica. 
Por lo tanto, ninguna otra ceremonia, sutra, penitencia u oración 


puede igualar el mérito creado al recitar sinceramente el nombre 
del Buddha Amita. 


Aunque las otras prácticas y ritos para generar méritos son 
realmente poderosas si se realizan fielmente, hoy en día pocos 
tienen la paciencia y el dominio espiritual necesarios. Incluso el 
Patriarca Yin Guang advirtió: “Los ordenados de hoy son a 
menudo superficiales y no actúan de acuerdo con el Dharma. 
Sólo se enfocan en las apariencias externas y en la etiqueta 
superficial. Sin embargo, cantar el nombre de Amitabha es algo 
que todo el mundo puede hacer. El mérito resultante es 
ilimitado, potente e impresionante. Por lo tanto, si los méritos se 
dedican al renacimiento en la Tierra Pura de todos los seres 
dentro del reino del Dharma, el difunto se beneficiará 
ilimitadamente”. 
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13 
CONSULTAS SOBRE EL ESTADO INTERMEDIO 
ENTRE LA MUERTE Y EL RENACIMIENTO 


Pregunta: ¿Por qué los familiares del difunto deben 
abstenerse de comer carne y deben recitar el nombre de 
Buddha durante 49 días después de la muerte del difunto? 


Respuesta: 
Si el difunto ha logrado renacer en la Tierra Pura, los 


méritos creados en su nombre le ayudarán a alcanzar la Bodhi 
incluso más rápidamente de lo que sería posible de otra manera. 
Si el difunto aún no ha renacido, estos méritos le ayudarán a dar 
origen a las causas (es decir, fe, resolución y acción) del 
renacimiento de la Tierra Pura. Esto los rescata de la 
incertidumbre del estado intermedio y los impulsa hacia la 
Tierra del Oeste de la Dicha Suprema. Además, los miembros de 
la familia también crean para sí mismos un gran mérito. 


Pregunta: ¿Que es el estado intermedio? 


Respuesta: 
El estado intermedio se refiere al estado entre la 


muerte y la confirmación de un nuevo renacimiento. Es como el 

pasillo entre habitaciones. Sólo aquellos que han alcanzado el 

renacimiento en la Tierra Pura al morir, o aquellos que tienen un 
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gran mérito o un inmenso mal, no pasan por el estado 
intermedio. Los de gran mérito ascienden inmediatamente a los 
Cielos; los de inmenso mal caen inmediatamente en los Infiernos. 
Sin embargo, aquellos que no tienen ni un gran bien ni un gran 
mal esperan un período de hasta (generalmente) 49 días antes 
de que el equilibrio final del karma decida el siguiente 
renacimiento dentro del Samsara. Las buenas acciones y las 
virtudes realizadas por los familiares en este momento pueden 
inclinar la balanza a favor del difunto. Las malas acciones hacen 
lo contrario y, de hecho, acumulan ofensas adicionales sobre 
ellos — si fueron buenas, sus buenas obras pasadas se 
ensuciarán; si fueran malvados, la carga kármica acumulativa 
los arrojaría a los infiernos más profundos. Por lo tanto, los 
miembros de la familia deben ser diligentemente virtuosos y 
vigilantes durante este tiempo. 


Pregunta: Si las familias con dificultades financieras deben 

dedicar 49 días a crear méritos, ¿cómo se supone que puedan 
¿ 

vivir? 


Respuesta: 
La recitación del nombre del Buddha crea el mayor 


mérito. Por lo tanto, aquellos de recursos limitados deben 
abstenerse de invitar a monjes y monjas y, en cambio, recitar 
ellos mismos. Sus propias dietas sin carne y sus recitaciones 
serán más que suficientes. 


Pueden, según sus propios horarios, reservar tres veces al día 
para recitar el nombre del Buddha. Una vez finalizadas, 
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dedicarán el mérito delante del conmemorativo para el difunto. 
Preferiblemente, deben recitar por la mañana (antes del 
desayuno) y luego antes o después del almuerzo y la cena. 
Cuando estén trabajando o atendiendo otras rutinas, podrán (a 
menos que lo que estén haciendo requiera toda su atención) 
recitar en silencio y dedicar el mérito al difunto. 


Por lo tanto, no hay conflicto entre la vida normal y la ayuda al 
difunto. Además, el mérito creado beneficiará tanto a los 
familiares vivos como al fallecido. Es un esfuerzo mutuamente 
beneficioso. 
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14 

EN CONCORDACIA CON EL CAPÍTULO SÉPTIMO 
DEL SUTRA DEPÓSITO DE LA TIERRA: 
BENEFICIOS PARA VIVOS Y MUERTOS 


En el Sutra Depósito de la Tierra, un anciano conocido como Gran 
Elocuencia juntó las palmas de las manos y preguntó 
respetuosamente al Bodhisattva Depósito de la Tierra: 
"Eminencia, si los parientes cercanos o lejanos de un habitante 
de Jambudvipa recientemente fallecido crearan méritos en su 
favor cumpliendo los preceptos, absteniéndose de comer carne y 
realizando diversas buenas acciones, ¿podría el difunto obtener 
el mayor beneficio y ser así liberado?" 


Depósito de la Tierra respondió: “¡Noble anciano! Cuando los 
seres tanto del presente como del futuro mueren, si pudieran 
escuchar el nombre de un solo Buddha, Bodhisattva o 
Prayiekabuddha en ese momento, entonces, independiente- 
mente de si son culpables de transgresiones o no, todos 
encontrarán la liberación (en la Tierra Pura del Oeste)”. 


El Bodhisattva también dijo: “El Fantasma de la Impermanencia 

aparece tan repentinamente que la conciencia de los difuntos 

queda sumida en una sombría incertidumbre, sin ser 

conscientes de su equilibrio kármico. Y así, durante siete 

temporadas de siete días cada una, están como sin sentido, o tan 

ansiosos como un acusado esperando en el tribunal a que se 
-75- 


dicte sentencia. Una vez que su camino kármico ha sido 
confirmado, renacen en consecuencia. Hasta entonces, se verán 
afectados por miles de temores, sin mencionar aquellos que 
están destinados a los malos reinos”. 


“A lo largo de los siete ciclos de siete días, aquellos que están 
muertos pero que aún no han renacido sufren 
desesperadamente con cada pensamiento de que su propia 
carne y sangre creen las bendiciones para salvarlos. Una vez 
transcurrido este periodo de tiempo, se confirma su destino. 
Aquellos que han transgredido con frecuencia sufrirán castigo 
durante miles de siglos sin posibilidad de perdón. Aquellos que 
hayan cometido las cinco graves ofensas serán condenados a 
sufrir implacablemente en los círculos más profundos del 
infierno durante miles y miles de kalpas”. 


“... Por lo tanto, si los parientes de los difuntos pueden realizar 
con entusiasmo una buena acción tras otra dentro de los siete 
ciclos de siete días cada uno, entonces los que han fallecido 
podrán evitar para siempre los malos reinos y ascender a las 
filas de los hombres y los dioses para disfrutar de una dicha 
supremamente maravillosa. Los familiares supervivientes 
también recibirían beneficios ilimitados”. 
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15 
SOBRE LA APOPLEJÍA Y LA SORDERA 


Pregunta: Si aquellos que han alimentado regularmente su fe 
y resolución para el renacimiento en la Tierra Pura quedan 
inconscientes, sin sentido y mudos por un golpe, entonces 
¿cuán efectivo es el canto de apoyo en este caso? Además, si 
sólo es marginalmente útil, ¿dónde están los méritos que han 
acumulado? 


Respuesta: 
El mérito de recitar el nombre del Buddha es 


inconcebible. Si hay una persona en la situación descrita, 
entonces los beneficios del canto de apoyo por parte de amigos 
del Dharma seguirán siendo de una ayuda inimaginable. Si sus 
méritos les permiten recobrar la consciencia y los sentidos antes 
de fallecer, entonces alcanzarán el renacimiento en la Tierra 
Pura mientras son bendecidos por los poderes del Buddha tras 
la muerte. Si mueren sin sentido e inconscientes, entonces, 
debido al mérito que han acumulado y la resolución que han 
alimentado, el canto de apoyo pronunciado por los amables 
amigos permitirá que su conciencia se reagrupe y alcance el 
renacimiento en la Tierra Pura durante el estado intermedio. 


Incluso si no son capaces de hacerlo a pesar de estas condiciones 
de apoyo, ¡su trabajo ciertamente no es en vano! Las buenas 
raíces acumuladas germinarán en el renacimiento en la Tierra 
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Pura en una vida futura. Por ejemplo, según los sutras, una vez 
un anciano gritó llamando al Buddha cuando se enfrentó a un 
tigre. Este acto le llevó a encontrarse con el Buddha. Entonces, 
¿cuánto más seguros están aquellos que se han cultivado a lo 
largo de su vida? 


Pregunta: ¿Pueden las personas sordas beneficiarse del canto 
de apoyo? 


Respuesta: 
La sordera es causada por transgresiones pasadas 


relacionadas con el órgano del oído. Sin embargo, incluso los 
sordos pueden renacer en la Tierra Pura gracias al canto de 
apoyo. ¿Cómo es eso? Aunque estén sordos, su percepción 
innata sigue presente. Por lo tanto, siempre que estén en su sano 
juicio, su resolución y atención para el renacimiento en la Tierra 
Pura pueden generar una respuesta del Buddha. Además, la 
intención unida de sus cantores de apoyo y el mérito del 
nombre de Amitabha son inconcebiblemente poderosos. De este 
modo. ¡Su renacimiento en la Tierra Pura se vuelve tan suave 
como un velero navegando en medio de vientos favorables! 


Además, a medida que las limitaciones del cuerpo se disuelven 


con la muerte, su Octava Conciencia emerge y es completa en su 
cognición y percepción. 
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EL ASUNTO MÁS IMPORTANTE DE LA VIDA 


AER 3 


Upasaka Yu Din Xi 
REMET). 
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16 
¿HACIA DÓNDE PARTE LA CONCIENCIA 
TRAS ABANDONAR EL CUERPO? 


El espacio ilimitado y el tiempo infinito constituyen el Universo. 
Dentro de este vasto cuerpo, las experiencias de distintas 
conciencias también son diversas, sin límite. Para simplificar, se 
pueden dividir en diez niveles. De esos diez, cuatro pertenecen 
a los Sabios y seis pertenecen a conciencias comunes sujetas a la 
muerte y el renacimiento. Aunque la naturaleza innata de los 
diez niveles es la misma, los habitantes difieren en la pureza de 
sus hábitos. Estas diferencias sustentan la divergencia entre el 
camino de los Sabios y el común. Dentro del camino de los seres 
comunes, los diferentes karmas buenos y malos crean los Seis 
Reinos de Muerte y Renacimiento. Por lo tanto, el dicho de que 
el reino del Dharma está dictado por el corazón se refiere al 
hecho de que la diferencia entre el avance hacia la Sabiduría o 
hacia la caída kármica depende sólo de la voluntad detrás de las 
acciones de uno. Sólo se necesita un pensamiento verdadera- 
mente adecuado para que surjan los reinos Sabios. 


Sin embargo, como la era del fin del Dharma ya ha comenzado, 

la voluntad de actuar es insuficiente por sí sola. El cultivo 

solamente por el propio poder sería tan difícil que incluso si 

cientos de millones de personas se cultivaran, al final es posible 

que no hubiera ni un solo Sabio entre ellos. La gente de hoy es 

torpe, descarriada, contaminada y engañada. También son 
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falsos, tumultuosos, con graves transgresiones y escasa fortuna, 
imprudentes y cargados de obstáculos. 


Así, por compasión hacia esos seres desesperados de la era del 
fin del Dharma, el Buddha Shakyamuni abrió la puerta del 
Dharma de la Atención Plena del Nombre del Buddha: Que hay 
un Buddha en el Oeste conocido como Amita que usa el 
asombroso poder de sus Grandes Votos para compensar el 
déficit de tales seres sensibles. De este modo, tanto los sabios 
como los torpes, los buenos y los malos, y todos los demás tipos 
de personas, siempre que estén dispuestos a arrepentirse y 
recitar “Namo Amitabha' con verdadera fe e inquebrantable 
resolución, estando determinados a buscar la Tierra del Oeste de 
la Dicha Suprema, Amitabha aparecerá en el momento de su 
muerte (junto con una hueste de Sabios) para darles la 
bienvenida. A partir de entonces, adoptarán formas etéreas 
mientras moran en la Laguna del Loto y alcanzan la vida infinita; 
libres para siempre del Samsara, disfrutarán de una dicha 
augusta, eterna y maravillosa. 


Por lo tanto, esta puerta del Dharma se considera el método de 
salvación para el período inmediatamente anterior y poco 
después del momento de la muerte. 


Sabiendo esto, los familiares, amigos y parientes de una persona 
moribunda no deben llorar ni perturbar el cuerpo. Deben, 
dentro de una habitación o sala de enfermo, silenciosa y 
tranquila, recitar en voz alta el nombre de Amitabha con un 
corazón sincero, puro y calmo. Con su canto de apoyo, guían la 
conciencia de los moribundos para que se regocijen en el 
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nombre del Buddha y encuentren la paz en la atención plena 
correcta. Con un corazón unificado, los moribundos buscan el 
Reino del Buddha y, por lo tanto, renacerán en la Tierra del 
Oeste de la Dicha Suprema. 
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17 
NO CREMAR HASTA QUE HAYAN TRANSCURRIDO AL 
MENOS SIETE DÍAS 


Si se pretende la cremación, está la cuestión del clima frío y el 
clima cálido. Durante el tiempo frío, la cremación debe 
retrasarse al menos siete días (preferiblemente quince días). Esto 
es para prevenir el dolor y la angustia si la conciencia aún 
persiste. Más importante aún, es una precaución en caso de que 
el difunto vuelva a la vida. 


Como la conciencia que experimenta el estado intermedio no 
pertenece a ningún lugar y está sumida en la incertidumbre, es 
posible que aquellos que no han renacido debido a un fuerte 
apego hacia el cuerpo regresen a la vida para liquidar más 
karma si su cuerpo no se ha descompuesto más allá de su uso. 
También existe la situación de aquellos que mueren 
repentinamente, pero luego los Oficiales Espirituales del 
Inframundo descubren que aún no han alcanzado su vida útil 
completa y, como resultado, son enviados de regreso en menos 
de siete días, y si su cuerpo aún está lo suficientemente fresco, 
también pueden volver a la vida. Por último, están aquellos que 
son declarados muertos por error a pesar de estar vivos y son 
enviados a la morgue sólo para recuperar sus habilidades 
repentinamente. Existen numerosos registros de casos de este 
tipo e incontables hospitales, templos y morgues también han 
experimentado situaciones similares. Por ejemplo, hay un caso 
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en el que un monje recuperó la vida después de haber sido 
enviado de regreso del Inframundo justo cuando lo colocaban 
en la pira. ¡Vivió otros diez años! 


Si hace calor, debido a la rápida descomposición, el tiempo de 
espera antes de la ceremonia de cremación se puede reducir a 
discreción. Sin embargo, cremar el cadáver después de sólo dos 
o tres días es lo más peligroso y arriesgado. 


Nota del traductor (del chino al inglés) Brial Chung: 


Esta sección incluye información pertinente de otros capítulos 
que, por lo demás, en su mayoría se superponen. 
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18 
DEJAR CLAROS SUS DESEOS A SUS FAMILIARES 


Aquellos que son mayores no deben evitar discutir la sabiduría 
que se encuentra en este manual por temor a que dicho tema 
pueda traer resultados no auspiciosos.' 


El momento de la muerte y sus importantes implicaciones se 
aplica a todos. Todos los adultos, hombres y mujeres del hogar, 
deben comprender que el tiempo vuela. Además, las personas 
mayores deben discutir las enseñanzas de este libro y sus deseos 
finales con sus hijos y familiares mientras aún estén en su sano 
juicio y puedan comunicarse libremente. 


Como la mayoría de las personas que aún no han llegado a la 
mediana edad ni siquiera piensan en la muerte, los mayores 
deben instruir a quienes manejarán el momento de la muerte 
para que puedan estar preparados adecuadamente. Esto es para 
evitar que los hijos e hijas sin educación arruinen la víspera de 
la muerte y causen dolor en su conciencia. 


1 De hecho, en el Sutra del infortunio y la prosperidad del Sutra fiel (Ral 44 F4 HE 8h E 1%), se 


menciona que a los verdaderos discípulos del Buddha se les prohíbe elegir horas y 


días auspiciosos. 


Por lo tanto, los temores supersticiosos (como si discutir los arreglos adecuados aceleraría la 


muerte) son inválidos y están arraigados en la ignorancia. 
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CASOS MODERNOS 
DE RENACIMIENTO EN LA TIERRAPURA 
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La Tierra Pura es mi Hogar 


La historia del renacimiento de mi padre 


por Guo Xuan Lee 


Traducción del chino al inglés por Huali Yuan 
Pure Sound From Silicon Valley 
Número 152, diciembre de 2008 


Mis padres vivían en Australia y no creían en el Budadharma. 
Cuando comencé a estudiar el Buddhadharma, también exhorté 
a mi familia a estudiarlo, mi madre y mi hermana menor me 
siguieron, se hicieron vegetarianas y comenzaron a recitar el 
nombre del Buddha, sin embargo, mi padre todavía insistía en 
que estábamos siendo supersticiosos e incluso obstruyó mi 
cultivación. 


Un día, mis padres y mi hermana menor tuvieron un accidente 
automovilístico mientras conducían. El accidente fue bastante 
grave, todo el auto quedó casi destrozado y mi padre entró en 
coma y perdió mucha sangre, sin embargo, mi madre y mi 
hermana menor permanecieron sanas y salvas. Después de esta 
experiencia, mi madre y hermana ganaron más fe en el 
Buddhadharma, mientras que mi padre estaba enfermo en cama 
y no podía caminar; aún así, él tenía una fuerte creencia de que 
su cuerpo se recuperaría tan sano como antes y que podría 
caminar libremente, por lo tanto, pidió a muchos buenos 
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médicos que lo trataran, pero todos los esfuerzos fueron en vano, 
su salud física no mejoró. Debido a esto, perdía los estribos todo 
el tiempo, lo cual afligía mucho a mi madre, razón por la cual 
volví a Australia a visitarlos. 


Después de llegar a casa, le expliqué a mi padre la verdad sobre 
“el nacimiento, la vejez, la enfermedad, la muerte y otros 
Buddhadharmas”. Le dije: “Ya has pasado por el sufrimiento del 
nacimiento y la vejez, ahora estás pasando por el sufrimiento de 
la enfermedad, y el último podría ser el sufrimiento de la 
muerte”. Le expliqué el Buddhadharma todos los días, así que 
comenzó a ganar un poco de fe, me dijo que un día, cuando 
estaba acostado en la cama, vio su habitación atrapada en un 
fuerte fuego, pero lo extraño era que había algunos peces en 
medio del fuego, se apresuró a llamar a mi madre, sin embargo, 
cuando mi madre llegó, ella no vio nada. 


Mi padre me preguntó qué significaba eso, le dije mi punto de 
vista personal: “Nuestro cuerpo físico es como la casa en la que 
vivimos, ahora la casa está en llamas, significa que nuestro 
cuerpo se está descomponiendo; en cuanto al pez, ¿cuándo viste 
un pez con los ojos cerrados? Los peces siempre mantienen los 
ojos abiertos, lo cual significa que debes despertarte pronto, no 
apegarte ni confundirte más. ¡Realmente tuviste muchas 
bendiciones, ya que los Buddhas y Bodhisattvas te las mostraron 
para que despertaras pronto! Tu condición corporal está 
disminuyendo rápido, no te apegues más a ella”. A partir de 
entonces, mi padre cambió a una dieta vegetariana y comenzó a 
recitar el nombre del Buddha. 
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Medio año antes del renacimiento de mi padre, mi hermana 
mayor lo visitó una vez. Ella es una hija filial con un corazón 
bondadoso, pero al ser católica, cree que los animales fueron 
creados para ser comidos por los humanos, en tanto que los 
humanos sean amables con ellos. Entonces, cuando descubrió 
que nuestro padre estaba enfermo, débil y seguía una dieta 
vegetariana, le preocupó que nuestro padre no recibiera 
suficiente nutrición. Por lo tanto, le explicó su preocupación a 
nuestro padre y le preguntó si podía cocinarle carne. Él siguió 
su consejo de inmediato y se alegró de poder volver a comer 
carne. Así que una cosa llevó a la otra y no pudo parar, más 
tarde incluso deseó comer patas de cerdo todos los días. Mi 
madre me llamó y me pidió que hablara con mi padre por 
teléfono, solo le dije unas palabras: “Papá, si te comes los pies de 
otros seres ahora, en el futuro, otros seres se comerán tus pies”. 
Una semana después, mi mamá me llamó nuevamente y me dijo 
que mi padre había vuelto a una dieta vegetariana. 


Dos meses antes del renacimiento de mi padre, él no podía 
conciliar el sueño por la noche. Parecía que seguía hablando con 
alguien, enojándose y gritando.Por lo tanto, regresé nuevamente 
a Australia para visitarlo. Le pregunté por qué no podía dormir. 
Dijo que unos seres venían a molestarlo todas las noches, y 
ninguno tenía pies. Inmediatamente me di cuenta de que eran 
sus enemigos y deudores. Le dije: “Es porque en el pasado te 
comiste los pies de otros, ahora todos volvieron a ti.” Entonces le 
pregunté, "¿Cómo los trataste?". Él dijo: "No les tengo miedo, 
nunca hice nada malo ni lastimé a una sola persona en mi vida, 
por lo tanto no necesito tenerles miedo, si vienen, ¡lucharé 
contra ellos!". Le aconsejé que no se comportara así, porque esos 
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seres fantasmales estaban sufriendo mucho, sin bendiciones, no 
tienen Oportunidades de encontrar el Buddhadharma, por eso 
debemos ser compasivos con ellos. 


Le dije: “Si vuelven esta noche, pídeles disculpas y diles que 
debido a que no entendiste los principios, los lastimaste y ahora 
estás buscando su perdón. También puedes decirles que reciten 
el nombre del Buddha, para que puedan buscar el renacimiento 
y poner fin al nacimiento y la muerte. Tú mismo también tienes 
que recitar el nombre del Buddha en su nombre, recita el 
“Amitabha Buddha””. A la mañana siguiente le pregunté a mi 
padre si habían venido o no y cómo les había ido. Dijo que sí 
habían venido, y que se dirigió a ellos como yo le había 
enseñado, luego recitó el nombre del Buddha en su nombre y 
ellos no le molestaron más, se quedaron allí escuchando el 
nombre del Buddha, después de eso, se fueron. 


Una semana antes del renacimiento de mi padre, un día parecía 
que se estaba muriendo, por lo tanto, mi madre y mi hermana 
menor comenzaron a recitar el nombre del Buddha, después de 
un día entero, mi padre todavía está vivo. De repente, mi 
hermana menor olió un incienso fragante, que duró unos 5 
minutos. En ese momento ella comprendió que necesitaba 
ofrendar incienso. Por lo tanto, le pidió a su madre que le trajera 
un incensario para encender el incienso, deseando que el 
Buddha pudiera venir a darle la bienvenida a su padre, a sus 
enemigos y a sus deudores en la Tierra Pura. Después de hacer 
la ofrenda de incienso, continuaron recitando el nombre del 
Buddha. En ese momento, mi hermana menor escuchó otras 
voces a su alrededor, muchas voces melódicas resonando en el 
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aire, recitando el nombre del Buddha. Mi hermana menor dijo 
que al escuchar estos maravillosos sonidos, se sintió muy pura y 
clara de corazón. Una semana después, mi padre falleció, su 
mente estaba bastante clara cuando estaba muriendo, pero ya 
había dejado todo, su esposa, hijos y casas, su único deseo era 
seguir al Buddha y estaba listo. Falleció muy pacíficamente. Su 
rostro parecía rubicundo y agradable, e incluso tenía una 
sonrisa. Su cuerpo también estaba muy suave. Algunas personas 
que vinieron a ayudar a recitar el nombre del Buddha incluso 
olieron incienso fragante. 


Cuarenta y nueve días después del renacimiento de mi padre, 
un día en que mi hijo Mingguang estaba durmiendo, sintió que 
alguien le empujaba los codos en su sueño, cuando abrió los ojos, 
vio a su abuelo. Mingguang dijo que su abuelo no se veía como 
antes, ya que su abuelo tenía la apariencia de un Bhikshu, con el 
cabello ya afeitado, un rostro muy fresco y terso sin ninguna 
arruga, usando una faja naranja brillante, sonriendo felizmente. 
Mingguang le preguntó: “Abuelo, ¿por qué estás aquí?”. Su 
abuelo respondió sonriendo: “Vine a decirte que ya seguí a 
Amitabha y renací en la Tierra Pura. Mingguang, debes recitar 
enérgicamente el nombre del Buddha y seguir con el Buddha 
Amitabha”. 
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La historia del Dr. Chiang 


Una charla de Alice Chiang 
14 de septiembre de 2008 


Publicado en Vajra Bodhi Sea, sección Bodhi Field, 
edición de noviembre de 2008 p33-37. 


El Maestro de Dharma Yo me pidió que compartiera con 
ustedes lo que el Dr. Chiang y nuestra familia han pasado 
durante los últimos cinco meses. ¡La vida es tan impredecible! 
Hace apenas unos meses, el Dr. Chiang estaba en la cima de su 
práctica médica. Estábamos en el proceso de mudarnos a una 
casa nueva. Era la casa de sus sueños. Tenía todo lo que siempre 
quiso construir en ella. La nueva casa estaba rodeada de 
bosques y muchos árboles, cosa que le encantaba. Estaba muy 
emocionado por eso. A finales de febrero y principios de marzo 
empezamos a guardar en cajas nuestros objetos de valor y 
documentos importantes y a trasladarnos de nuestra antigua 
casa a la nueva. Entonces le empezó a doler la espalda. 
Pensamos que probablemente se había desgarrado algunos 
músculos mientras levantaba cajas y no le prestó demasiada 
atención. Bueno, el dolor de espalda empeoró durante las 
siguientes dos semanas y comenzó a pellizcar el nervio, 
provocando entumecimiento de la pierna izquierda. Decidió 
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hacerse una resonancia magnética de la columna para 
asegurarse de que todo estaba bien. 


Nunca olvidaré el jueves 20 de marzo a las 15 h. [Nuestro hijo] 
Andy todavía estaba en sus vacaciones de primavera. Todos 
acompañamos al Dr. Chiang a hacerse la resonancia magnética. 
Al salir de la prueba, tenía una sonrisa en el rostro. Andy y yo 
nos sentimos aliviados. Pero luego continuó y nos dijo que el 
radiólogo le había mostrado la imagen y había visto un gran 
tumor dentro de una de las vértebras. Posteriormente, una 
tomografía computarizada confirmó que el Dr. Chiang tenía 
cáncer de pulmón en etapa IV, que ya se había extendido a la 
columna. ¡Fue tan impactante y devastador para mí! No sabía 
qué hacer. Lo primero que me vino a la mente fue: ¿qué va a 
pasar con todos sus pacientes? ¿Quién estaría dispuesto a cubrir 
al Dr. Chiang? ¿Y qué va a pasar con su práctica médica que 
tanto le importa? Casualmente, el 20 de marzo fue también el 
día en que acabábamos de firmar el contrato para poner a la 
venta nuestra antigua casa. Aunque el Dr. Chiang estaba 
enfermo, regresó al consultorio durante los dos días siguientes, 
realizó 15 endoscopias y colonoscopias y atendió a 25 pacientes. 
Seguía riendo y bromeando con los pacientes como si nada 
hubiera pasado. Pero a partir del domingo, tres días después de 
ser diagnosticado, su estado siguió deteriorándose. Tenía 
mucho dolor y ya no podía levantarse de la cama. Después de 
eso, nunca más pudo volver a su oficina. 


Cuidar del Dr. Chiang y llevarle a diversas pruebas/escaneos y 
tratamientos/terapias ya era un trabajo a tiempo completo para 
mí. Pero siendo su gerente de práctica médica, tuve que 
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encargarme de la transición de la atención al paciente, así como 
del negocio y la operación del consultorio, incluida la búsqueda 
de un buen médico que cubriera al Dr. Chiang, así como la 
coordinación con las farmacias y otros profesionales de la salud. 


Además, tuve que lidiar con la venta de la antigua casa y, 
finalmente, mudarme. ¡Para mí era casi una misión imposible! 
Fue una tremenda y abrumadora carga para mí. Como 
buddhista, tengo muy claro que se trataba de una retribución 
kármica que apareció justo frente a nosotros. Estábamos juntos 
en esto. ¡Estas situaciones kármicas nos persiguieron como un 
gran huracán y nos tomaron totalmente desprevenidos! Sé que 
este era el karma de la vida anterior del Dr. Chiang, porque en 
esta vida él era un hombre muy bueno y de buen corazón que 
había salvado la vida de muchas personas. Entonces, comencé a 
arrepentirme ante el Buddha en nombre del Dr. Chiang y a 
recitar vigorosamente el Mantra de la Gran Compasión, 
incorporando la recitación en mis actividades diarias durante 
todo el día. Sé que estaba siendo bendecido por los Buddhas, los 
Bodhisattvas y el Venerable Maestro Hua porque, además del 
cuidado y el apoyo de los Maestros de Dharma, de repente sentí 
en mí un poder y una fuerza enormes e irresistibles en todo 
momento que me ayudaban a superar tantos obstáculos 
kármicos. 


Hace no mucho tiempo, el Dr. Chiang se realizó una cirugía en 
la espalda para extirpar el tumor de las vértebras, cuatro 
sesiones de quimioterapia y más de 30 sesiones de tratamiento 
de radiación, ¡pero las células cancerosas continuaron creciendo 
y propagándose! Hice muchos intentos de compartir el 
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Buddhadharma con él usando mi propia experiencia como 
ejemplo. También lo insté a aceptar alguna medicina alternativa 
y terapia alimentaria para curar el cuerpo y la mente, pero 
nunca pude convencerlo por completo. Siendo no sólo médico 
sino también bioquímico e inmunólogo, el Dr. Chiang se mostró 
muy escéptico ante mi consejo. 


A mediados de julio, el Dr. Chiang ingresó en el hospital debido 
a los efectos secundarios de la quimioterapia. No podía retener 
la comida y vomitaba constantemente. Su condición comenzó a 
empeorar gradualmente. Una semana después, tenía los brazos 
y las piernas hinchados y perdió la voz. El oncólogo nos dijo que 
ya era hora de meterse las manos en los bolsillos, ya que no 
había nada que se pudiera hacer médicamente para ayudar al 
Dr. Chiang. Cuando nos dijeron que al Dr. Chiang solo le 
quedaban unas semanas de vida, sorprendentemente se mostró 
muy tranquilo. Fue entonces cuando le dije que sólo los 
Buddhas y los Bodhisattvas podían salvarle ahora. Le pedí que 
empezara a recitar enérgicamente el nombre de Amitabha, y le 
expliqué que la tierra de la Dicha Suprema está cubierta de oro y 
rodeada de muchos tesoros, y que allí no habrá sufrimiento, 
sino sólo el disfrute de todas las dichas. Si recitaba el nombre de 
Amitabha de todo corazón, renacería en la tierra de la Dicha 
Suprema. Él estuvo de acuerdo y comenzó a hacerlo. Le dije que 
si recitaba el nombre del Buddha una vez, liberaría una célula 
cancerosa; si recitaba 10.000 veces, liberaría 10.000 células 
cancerosas. Se rió. Continué y le dije que recitara con tanta tanta 
diligencia como si sus pacientes estuvieran muy enfermos y 
necesitara salvarles la vida. Escuchó y reconoció mis palabras. 
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También siguió el consejo del Maestro de Dharma Yo y accedió 
a tomar refugio con la Triple Joya y recibir los Cinco Preceptos. 


El 27 de julio, el Maestro de Dharma Yo y el Maestro de Dharma 
Jai, junto con el discípulo Kao, vinieron a visitar al Dr. Chiang al 
hospital. El Dr. Chiang tomó refugi con el Venerable Maestro 
Hua y recibió los cinco preceptos del Maestro de Dharma Yo y 
del Maestro de Dharma Jai. ¡Increíblemente, al día siguiente la 
hinchazón de sus brazos y piernas disminuyó! Parecía mucho 
más saludable, con las mejillas rosadas. ¡No solo comenzó a 
hablar en voz alta sino que también pudo comenzar a comer y 
retener la comida sin vomitar! El oncólogo estaba tan atónito y 
asombrado que no podía entender lo que pasaba. Esto le dio al 
Dr. Chiang mucha confianza y aliento. Repentinamente, fue 
capaz de desprenderse por completo de sus preocupaciones y 
sentirse totalmente tranquilo. Después, empezó a recitar el 
nombre del Buddha con más vigor. 


Cuando ¡pensábamos que el Dr. Chiang estaba lo 
suficientemente estable como para regresar a casa, comenzó a 
desarrollar dificultad para respirar. Su corazón latía muy rápido. 
La tos y la fiebre complicaron el cuadro. Sabía que el final estaba 
llegando. Andy y yo seguimos la sugerencia del Maestro de 
Dharma de recitar junto con él. Unas cuantas veces, cuando le 
pregunté si había visto venir a Amitabha, asintió con la cabeza y 
dijo: "¡Sí!". Justo antes y después del fallecimiento del Dr. 
Chiang, nos encontramos con algunos incidentes de 
interferencia por parte de acreedores de vidas anteriores del Dr. 
Chiang. Andy describirá brevemente lo que sucedió durante y 
después del fallecimiento del Dr. Chiang más adelante. El Dr. 
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Chiang estaba buscando la ayuda del Buddha en los últimos 
minutos, tenía buenas raíces, bendiciones, virtudes y conexiones 
causales como se describe en el Sutra El Buddha habla de 
Amitabha, y estaba recitando el nombre del Buddha muy 
vigorosamente y de todo corazón, sin confusión. Por lo tanto, 
creo que logró renacer en la tierra de la Felicidad Suprema de 
Amitabha. En sus Charlas de Dharma, el Venerable Maestro 
Hua habló a menudo de cómo la sinceridad trae una respuesta 
que se entrelaza con el Camino. Es realmente un fenómeno 
inconcebible. Yo mismo he sentido y sido testigo de la 
compasión, la sabiduría y la luz ilimitada de los Buddhas y 
Bodhisattvas brillando sobre mí durante este momento tan 
difícil de mi vida. Me gustaría compartir contigo una frase que 
describe muy bien lo que pasé durante los últimos cinco meses. 
La frase es de la Alabanza del Incienso: "Si nuestros corazones 
son sinceros y serios, todos los Buddhas se manifestarán". 


Una charla de Andy Chiang 


14 de septiembre de 2008 


Mi papá falleció el sábado 16 de agosto por la tarde. Antes de 
ese jueves 14 de agosto, sabíamos que mi papá probablemente 
estaba llegando al final de su vida, así que mamá y yo nos 
aseguramos de estar en la habitación del hospital de mi papá en 
todo momento. Alrededor de las 3 p.m. del viernes, mi mamá y 
yo teníamos una cita en la funeraria para discutir el arreglo. 
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Pero justo cuando regresábamos al hospital desde la funeraria, 
alrededor de las 6 p. m. mi mamá recibió una llamada de la 
compañía de seguridad de nuestra casa. Nos llamaron para 
decirnos que se había disparado la alarma en casa y comprobar 
si estábamos bien. Naturalmente mi mamá les dijo que no 
estábamos en la casa desde las 2 de la tarde; por eso, fue 
realmente extraño que la alarma sonara alrededor de las 6 de la 
tarde. Esta era la primera vez que sonaba nuestra alarma, por lo 
que mi mamá temía que alguien hubiera entrado a nuestra casa. 
Decidimos regresar corriendo a casa para asegurarnos de que 
todo estuviera bien. Esperamos a que aparecieran dos coches de 
policía. Cuando abrimos la puerta del garaje, notamos que la 
puerta trasera de la casa estaba abierta. La policía entró en la 
casa y revisó todas las habitaciones y no encontró rastros de que 
alguien hubiera entrado por la fuerza. Cuando estuvimos 
seguros de que nuestra casa estaba bien, mi mamá y yo 
regresamos rápidamente al hospital para estar con mi papá. Esa 
noche estuvimos recitando el nombre del Buddha Amitabha 
toda la noche. Cuando papá nos escuchaba recitar el nombre del 
Buddha, movía los labios tratando con todas sus fuerzas de 
recitar con nosotros y, a menudo, estallaba en grandes sonrisas. 
Estas sonrisas eran diferentes a sus sonrisas habituales, eran 
como si estuviera experimentando algo que nunca antes había 
experimentado. Y de hecho, cuando mi mamá le preguntó: 
"¿Viste a los Buddhas y Bodhisattvas?” Él asintió para decir que 
sí. Al día siguiente, la mañana del día en que mi padre falleció, 
en realidad no podía mover nada más que los ojos. Mientras le 
recitamos el nombre del Buddha Amitabha, vi lágrimas caer de 
sus ojos. Así supe que podía oírme. Entonces continué recitando 
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aún más fuerte y vigorosamente, porque sabía que el final 
estaba cerca. 


Mi papá falleció ese sábado por la tarde a las 2:22 p.m., pero 
apenas unos minutos antes y después del fallecimiento de papá, 
algo muy extraño estaba sucediendo. El altavoz del 
intercomunicador seguía sonando (al menos tres veces) y la 
enfermera de la recepción nos preguntaba: "¿En qué puedo 
ayudarles?", a pesar de que nadie había presionado el botón de 
emergencia. De hecho, me molestó tanto que salí de la 
habitación de mi padre para ir a decirle a la recepción que 
estábamos tratando de recitar el nombre del Buddha Amitabha 
y el altavoz del intercomunicador seguía distrayéndonos. A las 
2:30 p.m. mi mamá le pidió a la enfermera que entrara y 
desconectara la máquina intravenosa. Cuando papá falleció, su 
rostro se congeló por el estado de sufrimiento en el que se 
encontraba cuando tomó su último aliento. [Dimos] Nuestro 
más sincero agradecimiento a muchos de ustedes que vinieron 
al hospital para ayudarnos a recitar el nombre del Buddha 
Amitabha. Después de varias horas de recitación, el rostro de mi 
papá comenzó a cambiar, a pesar de que había muerto unas 
horas antes. El estado de sufrimiento de su boca se transformó 
en una sonrisa decididamente perceptible. ¡Era inconfundible! 
Estaba absolutamente en shock y asombrado por lo que había 
visto. Poco después de las 22.00 horas, hacia el final de la 
recitación de la oración de Amitabha, de repente, la máquina 
intravenosa desconectada empezó a pitar de nuevo como si 
estuviera encendida, ¡varias veces seguidas! (¡Pero para 
entonces ya había estado apagada durante casi ocho horas!). 
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Al día siguiente, cuando finalmente tuve la oportunidad de 
pensar en todas las cosas increíbles que habían sucedido en los 
últimos dos días y tuve la oportunidad de hablar con mi mamá 
al respecto, pude encontrarle sentido a todo. La puerta trasera se 
abrió sola, el altavoz del intercomunicador del hospital se apagó 
solo y la intravenosa pitó después de haber sido apagada... Todo 
esto fue obra de espíritus enemigos que intentaban distraernos a 
mi familia y a mí de centrar nuestra atención en mi padre 
cuando estaba a punto de morir. Entonces entendí que estos 
espíritus eran de vidas pasadas de mi papá y estaban tratando 
de mantenernos alejados de mi papá. Me di cuenta de que la 
sonrisa en el rostro de mi padre incluso después de su 
fallecimiento era su forma de comunicarnos que había 
encontrado a Amitabha a través de la luz que nuestras oraciones 
habían creado para él y que encontraría su camino hacia la 
Tierra Pura. Los ojos de mi papá se habían cerrado, pero abrió 
los míos. Muchas gracias. 
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Recuerdo del renacimiento de mi padre 


Por Kai Wen Lo 


Traducción, del chino al inglés, por Laura Lin 


Pure Sound From Silicon Valley 
Número 116, Dic 2005, p8-10 


En junio de este año, mi padre experimentó un dolor repentino 
en la cintura y no podía comer. En un mes perdió unos diez 
kilos. Fue ingresado muchas veces al Hospital General de 
Veteranos de Taipei. Finalmente, en septiembre le 
diagnosticaron cáncer de páncreas. Según su médico, este tipo 
de cáncer empeora muy rápidamente. Por lo general, un 
paciente con esta enfermedad sólo vive otros seis meses. 
Aunque toda mi familia no perdió la esperanza, finalmente 
fuimos derrotados por la enfermedad. Mi padre falleció 
pacíficamente a finales de octubre. Desde que enfermó por 
primera vez hasta que falleció, ocurrieron muchos 
acontecimientos inconcebibles, tal como se describen en los 
Sutras. Por eso, organicé estos eventos para compartirlos con 
todos. 


1. Los Seis Principios formaron el fundamento de la fe de mi 
padre: 
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Mi padre era introvertido, pensaba detenidamente antes de 
actuar y era una persona muy responsable. Desde que éramos 
niños, mi padre nos enseñó a mi hermano, a mi hermana y a mí 
a nunca aprovecharnos de los demás ni halagarlos para lograr 
nuestros propios beneficios. También nos enseñó a no aumentar 
la carga de los demás. Como mi padre respetaba sinceramente el 
mérito y la virtud del Venerable Maestro Hua, tomó refugio con 
él en 1994. Desde entonces, mi padre recitaba diariamente el 
Sutra Depósito de la Tierra, el Sutra del Corazón y el nombre del 
Buddha. 


2. Constantemente le recordaba a mi padre que mantuviera su 
fe: 


Durante la estancia de mi padre en el hospital, el sufrimiento 
que atravesó fue indescriptible. Cuando se dio cuenta de que su 
enfermedad era incurable, decidió renacer en la Tierra Pura. 
Puse una grabación del nombre del Buddha que se reproducía 
continuamente junto a la cama de mi padre. Con frecuencia le 
describía a mi padre la escena de la Tierra Pura de Oeste de la 
Dicha Suprema. También le dije que las relaciones en el mundo 
Saha son temporales, sólo sus compañeros de Dharma en la 
Tierra Pura de la Dicha Suprema son permanentes. Un día, 
cuando mi padre se despertó, sintió mucho dolor. Sin embargo, 
vio un círculo de luz amarilla de aproximadamente un pie de 
diámetro en el techo. Repentinamente, sintió consuelo en todo el 
cuerpo. Desde entonces, su fe fue aún más firme. 


3. No se puede ignorar la manifestación del karma negativo: 
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Ocho días antes de que mi padre falleciera, soñó que muchas 
personas lo perseguían para matarlo. Al despertar estaba muy 
perturbado. Cuando mi amigo me dijo por teléfono que el 
Arrepentimiento de los Tres Mil Buddhas se estaba llevando a 
cabo en la Sociedad de Distribución de Libros Buddhistas del 
Reino del Dharma de Taipei, mi familia se apresuró a instalar 
una “Placa para pagar a los que debemos” en nombre de mi 
padre. Al día siguiente, mi padre soñó que había un individuo 
que bloqueaba a quienes intentaban matarlo. Al tercer día, en 
sus sueños, mi padre vio que sus asesinos previstos tenían 
sonrisas en sus rostros y parecían alegres, y dejaron de buscar 
venganza de él. La experiencia de mi padre fue similar a las 
enseñanzas del Sutra Depósito de la Tierra, donde describe lo que 
una persona experimenta antes de fallecer. Todo el mundo 
debería ser consciente de esto. 


4. Soltarlo todo y fallecer en medio de la recitación del nombre 
del Buddha: 


El 25 de octubre la enfermedad de mi padre empeoró muy 
rápidamente. Siguiendo el recordatorio de mi madre, mi padre 
incluso usó su muy ronca voz para llamar al nombre del 
Buddha Amitabha dos horas antes de su fallecimiento. ¡Fue 
increíblemente conmovedor! Le dije a mi padre que no se 
preocupara por la familia, que se desprendiera de todo y se 
concentrara en recitar el nombre del Buddha en su mente. En 
ese momento, toda mi familia empezó a recitar el nombre del 
Buddha. Cuando vi el último aliento de mi padre, fue como si 
un cuchillo me cortara el corazón mientras se rompía en miles 
de pedazos, y sentí como si hubiera explosiones a mi alrededor. 
Sin embargo, recordé las palabras del Gran Maestro Yin Kuang, 
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así que continué recitando el nombre del Buddha con lágrimas 
en los ojos. Bajo la compasiva ayuda de los Maestros de Dharma 
Heng Yun, Heng Tsai y otros, los hermanos de Dharma de la 
Sociedad de Distribución de Libros Buddhistas Reinos del 
Dharma fueron contactados de inmediato. Estaban muy 
organizados y se turnaban para recitar el nombre del Buddha en 
nombre de mi padre. Gracias a sus esfuerzos, mi padre llegó sin 
problemas a la Tierra Pura del Oeste y [por ello] mi familia le 
está profundamente agradecida. 


5. El Buddha Amitabha apareció e irradió miles de rayos de 
luz dorada: 


Cuando mi familia comenzó a recitar el nombre del Buddha, mi 
hermano menor olió el aroma de flores fragantes en la 
habitación del hospital, y mi hermana menor vio al Buddha 
Amitabha manifestando un cuerpo increíblemente grande desde 
la lejanía mientras emitía luz dorada. Algo aún más 
sorprendente, ella vio a nuestro padre caminando lentamente 
hacia Amitabha. En ese momento, mi hermana pensó que algo 
andaba mal con ella, así que salió de la habitación para tomar un 
trago de agua y respirar profundamente. Cuando regresó a la 
habitación y cerró los ojos para reanudar su recitación, la escena 
que vio con anterioridad regresó. Nuestro padre estaba más 
cerca de Amitabha y parecía hacerse más pequeño. Mi hermana 
volvió a salir de la habitación para tomar un trago de agua y 
respirar profundamente. Cuando regresó a la habitación, vio 
que a mi padre se le había caído el cabello y que vestía una 
túnica negra mientras se subía a una flor de loto para irse. Lo 
que también vale la pena mencionar es la descripción que mi 
hermana hace de Amitabha. Ella dijo que la cabeza del Buddha 
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era de un fiel color azul y que tenía muchos montículos de carne 
en la coronilla. También dijo que nuestro padre parecía muy 
pequeño al lado de Amitahba. Dos días después del 
fallecimiento de mi padre, mi hermana seguía oliendo una 
fragancia maravillosa. Mi hermano y mi hermana no son 
verdaderos discípulos buddhistas. Saben muy poco sobre 
Amitabha y la Tierra Pura de la Dicha Suprema. Sin la bondad y 
compasión de los Buddhas y Bodhisattvas, mi hermano y mi 
hermana no habrían experimentado estados tan auspiciosos. 
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Testamento en vida 


A mi familia y a todas las personas interesadas en mi cuidado: 


Yo, de 


Estando en mi sano juicio, hago esta declaración como una 
directiva a seguir, si por algún motivo no puedo participar en 
las decisiones relacionadas con mi atención médica. 


Tras mi muerte y mi transición a la siguiente vida, no deseo 
renacer en el reino fantasmal o en el reino animal. No deseo 
sufrir. En cambio, deseo seguir al Buddha Amitabha y llegar a 
su Tierra Pura del Oeste de la Dicha Suprema. A todos mis 
familiares y amigos, deseo pedirles su ayuda para que no sufra, 
sino que mantenga la calma y la paz para prepararme para mi 
llegada a la Tierra Pura del Oeste. 


En el caso de que padezca una enfermedad terminal hasta el 
punto de que los médicos no prevean una posible recuperación, 
pido que no se realice ningún tratamiento médico. Si ya 
estuviera en el hospital en este momento, deseo que me revisen 
y me lleven de regreso a casa. Por favor notificar a mi familiar o 
amigo asignado al 
número(s) de teléfono y 
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Una vez en casa, colocarme en la posición más cómoda y natural 
en la que pueda descansar. El familiar o amigo asignado guiará 
a los demás a cantar “Amitabha”. 


Si me niego hasta el punto en que pierdo el conocimiento y ya 
no soy consciente de lo que me rodea, el familiar o amigo 
asignado tendrá plena autoridad para tomar cualquier decisión 
relacionada con mi bienestar. Si no se puede contactar a esta 
persona, buscar a un maestro buddhista o un creyente 
buddhista para que ayude en el canto de “Amitabha” hasta que 
se pueda localizar a la persona asignada. 


Dentro de las veinticuatro horas anteriores y posteriores a mi 
muerte, me gustaría pedirles a mis amigos y familiares que 
cumplan con lo siguiente: 


1. No tocar o mover mi cuerpo o incluso mi cama. 

2. No cambiarme de ropa. 

3. No colocar hielo seco u otras sustancias sobre mi cuerpo. Si 
hay algún olor puede quemarse incienso de sándalo. 

4. No dejar que la brisa sople directamente sobre mi cuerpo. 

5. No permitir que olor a alcohol, cebolla, cebolleta, ajo o 
cebollino entre en la habitación. 

6. No fumar, llorar ni hablar en la habitación. 


Mi propósito al solicitar esto es crear una atmósfera en la que 
q 
pueda permanecer tranquilo y en paz. El único sonido que 
deseo escuchar es “Amitabha”, para que él me escolte a la Tierra 
Pura. Si estoy en casa después de mi muerte, mi familia debería 
turnarse para cantar “Amitabha” durante ocho a veinticuatro 
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horas. En este punto, estaré listo para que me trasladen, laven y 
vistan. Este período de canto es el mejor momento para 
ayudarme a estar tranquilo y en paz. Todos los arreglos 
funerarios se pueden organizar después. Si falleciera en el 
hospital, sigan la política del hospital y canten tanto como esté 
permitido. 


Durante mi enfermedad terminal y dentro de los cuarenta y 
nueve días posteriores a mi muerte, todos los miembros de la 
familia deberían adoptar una dieta vegetariana. No deseo que 
ningún asesinato se asocie con mi muerte. Todas las ofrendas 
funerarias deben ser vegetarianas. El consumo de alcohol está 
estrictamente prohibido. Los preparativos funerarios deben ser 
sencillos y seguir la etiqueta buddhista adecuada. No deseo 
ningún exceso innecesario. 


Dentro de los cuarenta y nueve días siguientes a mi muerte, 
pido sinceramente a mis familiares y amigos que busquen mi 
renacimiento en la Tierra Pura y que realicen buenas acciones 
como hacer ofrendas a las Tres Joyas del Buddha, el Dharma y 
la Sangha, imprimir sutras, ayudar a los necesitados, etc. Estas 
buenas acciones me ayudarán a alcanzar un buen karma 
adicional y me ayudarán aún más a llegar a la Tierra Pura. Lo 
más importante es que mi familia cante sinceramente 
“Amitabha”. 


Para poder beneficiarme al máximo y llegar pacíficamente a la 


Tierra Pura, se deben seguir los puntos anteriores. Esto no sólo 
me beneficiará a mí sino también a todos los involucrados. De 
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esta manera, deseo que todos aprendan y crean en el 
buddhismo. Así, todos también podrán llegar a la Tierra Pura. 


Amitabha a todos. 


Estas instrucciones expresan mi derecho legal a solicitar o 
rechazar tratamiento. Por lo tanto, espero que mi familia, mi 
médico y todos aquellos interesados en mi atención se 
consideren legal y moralmente obligados a actuar de acuerdo 
con mis deseos. 


Firma 
Fecha 


Testigo: Declaro que la persona que firmó este documento, o 
pidió a otra persona que lo firmara en su nombre, lo hizo en mi 
presencia y que parece estar en su sano juicio y libre de coacción 
o influencia indebida. 


Testigo 
Fecha 


Nota: Este ejemplo de “Testamento en vida” está traducido [del 
chino al inglés] por la Sociedad Buddhista de Amitabha de 
Filadelfia. 
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Que puedan todos los méritos y virtudes resultantes 
de este texto, sus traducciones, su lectura y su difusión, 
distribuirse por todas partes sin discriminación; 
que podamos todos generar la Bodhicitta 
y renacer juntos en Sukhavati, 
la Tierra Pura del Oeste de la Dicha Suprema. 

Que puedan los méritos y virtudes resultantes 
adornar la Tierra Pura del Buddha Amitabha 
devolver las cuatro bondades previas 
y aliviar el sufrimiento en los tres malos caminos inferiores. 
Que por los méritos y virtudes resultantes 
puedan todos los seres ser felices y estar libres de sufrimiento 
y que pueda la paz prevalecer en este mundo 
y en todos los mundos diferentes. 


NAMO AMITABHA BUDDHA 


AE 


TRADUCCIONES 


AMITABHA 4%4SUKHAVATI 
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